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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.

Syl Canm g Janll s adlad) dalgl) bl Al iilylly 353l sl il

16
18
El
| 22
| 24
K
| 28
El
El
| 34
| 36
El
| 40
| 42
| a4
| 46
| 48 |
El
| 52
(]
| 56
El
| 60
| 62
64
| 66
68










HDE 13 RQX
HDE 10 RQX

S




<= — A <=
S gz A < I
Q HDE 13 RQX
HDE 10 RQX
/ R
T [ o b
B} =
|
|
'|
II

HDE 13 RQX
HDE 10 RQX




Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaBr| (Hovwpévn em@dveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (M30n1poBaHHas NoBEpPXHOCTb
pyYKm)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa NoBbpXHOCT 3a
XBalliaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[pLuka (M3onupaHa nospLUMHa)
Pyyka (i30rboBaHa NoBepXHs py4ki)
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TECHNICAL DATA

Rated input.
Output.........
No-load speed.....
Speed under load max.
Drilling capacity in steel....
Drilling capacity in soft- wood..
Drilling capacity in Aluminium..
Drill chuck range....
Drive shank............
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 ...

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)).
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to

EN 62841
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

WARNING

ROTARY DRILL HDE 13 RQX
ProduCtion COOE.......uuiuiuiiiiiciieicieeee e e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

....6,8 m/s?

...1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Use the auxiliary handle. Loss of control can cause personal
injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high
output torque and without properly bracing the tool during
operation, loss of control may occur resulting in personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when

performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed

metal parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL BITS

Never operate at higher speed than the maximum speed
rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage or
loss of control, resulting in personal injury.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must
be fastened in a right angle with the main handle (see illustrations,
section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill can be used for drilling in wood, metal and plastics and for
screwdriving.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug C E
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fuffills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

et

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (FI,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class Il.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

It is recommended to regularly use cleaner for the clamping jaws
and the clamping jaw borings.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must be
replaced by a specially prepared cord available through the service
organization.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

w
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CAUTION! WARNING! DANGER!

]

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

f

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

IS

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.
There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

=

V
"

/—ON\

No-load speed

VA Volts

AC Current

European Conformity Mark
% British Confomity Mark
001

Ukraine Conformity Mark
EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung.....
Abgabeleistung......
Leerlaufdrehzahl
Lastdrehzahl max. .

Bohr-g in Weichholz .
Bohr-g in Aluminium .

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schalleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ....
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

WARNUNG

BOHRMASCHINE HDE 13 RQX
ProduktionSNUMMET ... e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

...1:5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

+ Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze
konnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle tiber das Gerat fiihren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Benutzen Sie den Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat vor Arbeitsbeginn am dafiir
vorgesehenen Griff gut fest. Dieses Gerét erzeugt ein hohes
Abtriebsdrehmoment und wenn Sie es wahrend des Betriebs
nicht gut festhalten, kdnnten Sie die Kontrolle dariiber verlieren
und sich verletzen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

SICHERHEITSHINWEISE BEI VERWENDUNG LANGER BOHRER

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben ist.
Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen,
wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen flihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick
befindet. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
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Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Rickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr
* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke konnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Bei groBen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im
Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen”).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall und
Kunststoff und zum Schrauben.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05
,—"szcl /s

Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein.
Das verlangt die Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da
ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die regelmaRige Verwendung von Reinigungsspray an den
Spannbacken und Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss
sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt
werden, die iber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.
Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

at

%)

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt
zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen."

Schutzleiters.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaRnahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines

, Leerlaufdrehzahl

Wechselstrom

Européisches Konformitatszeichen

% Britisches Konformitatszeichen

( |\ : Ukrainisches Konformitatszeichen
001

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception...
Puissance utile ....................
Vitesse de rotation a vide ...
Vitesse de rotation en charge..
o de pergage dans acier..........
@ de pergage dans bois tendre
o de pergage dans aluminium.
Plage de serrage du mandrin ..
Broche de pergage..................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont

" Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

PERCEUSE HDE 13 RQX
NUMETO dE SEMB ......vviviiiiciiicicieee s i

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de loutil électrique. Toutefois, si loutil électrique est utilisé pour dautres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Utiliser toujours la poignée supplémentaire. La perte de
contréle peut mener a des blessures.

Avant tout travail, maintenez fermement I’appareil par la
poignée prévue a cet effet. Cet appareil produit un couple de
sortie élevé. Si vous ne le maintenez pas correctement lorsqu'il
est en cours de fonctionnement, vous pouvez en perdre le
contréle et vous blesser.

Tenir I‘outil électrique par des surfaces de préhension
isolées pendant toute opération au cours de laquelle
I‘accessoire de coupe peut entrer en contact avec des fils
dissimulés ou avec son propre cable. Des accessoires de
coupe entrant en contact avec un fil ,actif peuvent rendre
L,actives” des parties métalliques accessibles de I‘outil électrique
et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

CONSIGNES DE SECURITE POUR L’'UTILISATION DE FORETS
LONGS

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la
vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus
élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en contact
avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a usiner.
Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
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sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer
des blessures.

+ Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
controle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant ['utilisation, ['outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a I'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Pour effectuer de grands diametres de percage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la poignée
principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le chapitre «
Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse est congue pour un travail de percage dans le bois, le
métal et les matiere plastiques ainsi que pour des travaux de
vissage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes
les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05
,—"szcl /

Alexander Krug C E
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation
de notre appareil.

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Il est recommandé d'utiliser réguliérement le spray de nettoyage
sur les méachoires et les alésages des machoires de serrage.

En cas d'endommagement du céble d'alimentation de I'outil
électrique, le cable devra étre remplacé par un cable

d'alimentation approprié disponible chez I'organisation d'assistance
technique.

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont 'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence
aux stations de service apres-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service apres-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue

des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de
l'isolation de base mais aussi de I'application
d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est
pas prédisposée.

Vitesse de rotation a vide

\V Tension (V c.a.)

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

!
LV
=3

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI TRAPANI ROTATIVI

Potenza assorbita nominale ....
Potenza erogata............
Numero di giri a vuoto ..
Numero di giri a carico, max
@ Foratura in acciaio.........
o Foratura in legno tenero
@ Foratura alluminio...
Capacita mandrino
Attaco mandrino ........

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di
solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati

conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a, .
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

HDE 13 RQX
NUMETO di SBMIE ...t e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Utilizzare sempre I‘impugnatura laterale. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo
sull’apposita impugnatura. Questo dispositivo genera un’alta
coppia motrice e se non viene afferrato bene durante 'uso,
potreste perderne il controllo e ferirvi.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L'USO DI PUNTE LUNGHE

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo
indicato per la punta da trapano. Lavorando con un numero di
giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza
contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta
in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un
numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira
senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

.
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Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e
rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, l'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
l'impugnatura principale (vedere figura Sezione "Inserire
l'impugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

Il trapano pud essere usato per forare legno, metallo e plastica, e
come avvitatore.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori per le ganasce e le
fessure delle ganasce.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione dell'utensile
elettrico, il cavo dovra essere sostituito con apposito cavo di
alimentazione disponibile presso I'organizzazione di assistenza
tecnica.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con
i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche dall'applicazione
di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un conduttore
di protezione.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

( {\
001

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal......
Potencia entregada ...
Velocidad en vacio ....
Velocidades en carga max. .
Didmetro de taladrado en acero..
Diametro de taladrado en madera blanda.
Diametro de taladrado aluminio..........

Gama de apertura del portabrocas.
Eje de accionamiento...........ccc.......
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841
Valor de vibraciones generadas a,.
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

TALADRO ROTATIVO HDE 13 RQX
NUMEro de ProdUCCION ............covuieruriiiiieirieerce e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

....6,8 m/s?

...1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto
puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de

trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

iEmplear siempre el asidero adicional! La pérdida de control
de la herramienta puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato firmemente
por la empuiadura prevista para ello. Este aparato genera un
elevado par de torsion de salida y si usted no lo agarra bien
durante su funcionamiento podria perder el control del mismo y
lesionarse.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO DE BROCAS
PARA TALADRO LARGAS

* No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la
velocidad de giro maxima indicada para la broca de taladro.
A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro se
puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.
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Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre
que la broca de taladro esté en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a
su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una méascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.
Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas
de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar la
empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empufiadura principal (ver ilustracion, seccién (girar la
empufiadura”)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y
plastico; asi como para atornillar.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

:’Z)dc%—
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccioén de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Se recomienda utilizar regularmente un limpiador para las
mordazas de sujecion y los alojamientos de éstas.

Si la linea de conexién de la herramienta eléctrica estuviera
dafada, debera reemplazarse la misma por una linea de
alimentacion preparada especialmente, la cual puede adquirirse a
través de la organizacién de servicio al cliente.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y
pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SiMB

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion
contra un choque eléctrico no depende solamente
del aislamiento basico sino también de la
aplicacion de medidas adicionales de proteccion,
como doble aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexién de un

conductor protector.

, Velocidad en vacio

Voltios de CA
Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

% Marcado de conformidad britanico

C
001

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal ...
Poténcia de saida......
Velocidade em vazio..
Velocidade de rotagdo maxima em carga max.
@ de furo em ago ..........ccccunee
@ de furo em madeira macia
@ de furo em aluminio.......

Capacidade da bucha
Veio da bucha...............
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Informacées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 62841
Valor de emisséo de vibragéo a
Incerteza K=

ATENGAO

BERBEQUIM ROTATIVO HDE 13 RQX
NUMEro de ProdUGAO.............ccuiieciririeieircie e e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

...1:5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigcdo normalizado na EN 62841 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manuteng&o insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratorio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagédo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagées
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

_ INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS SUPLEMENTARES

Utilizar sempre o punho lateral. A perda de controlo pode
causar feridas.

Antes de comecar o trabalho, segure o aparelho bem no
manipulo previsto. Este aparelho gera um alto torque de
acionamento e se nao segura-lo bem durante a operagéo,
podera perder o controlo e ferir-se.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e
levar a um choque eléctrico.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA PARA O USO DE BROCAS
COMPRIDAS

* Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato com
a pega e isso pode causar feridas.

« Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca
em contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a
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broca pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso
pode causar feridas.

+ Sempre s6 exerga pressdo em diregéo direta a broca e nao
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso
pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que
também pode causar feridas.

Utilizar equipamento de protec¢éo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgao auditiva sdo recomendados.
O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inser¢éo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operacao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se
* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho
Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina, tirar a ficha
da tomada.

No caso de grandes diametros de furo, o punho adicional tem que
ser fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver também na
parte de imagens, sec¢do "Rodar punho").

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal e plastico
e para aparafusar/desaparafusar.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

:’Z)dc%—
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se
duma construcéo da classe de proteccéo Il

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicdo de desligado.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de limpeza.
Para as garras de aperto e para as limalhas das mesmas.

Se o condutor de alimentagéo da ferramenta eléctrica estiver
danificado, ele devera ser substituido por um condutor de
alimentagdo especial que se vende na organizagdo da assisténcia
ao cliente.

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia

|

Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagédo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f ATENGCAOQ! PERIGO!
Antes de efectuar qualquer intervengéo na
’ maquina, tirar a ficha da tomada.
Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.
Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéao
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

1

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo II.
Ferramenta eléctrica, na qual a proteccéo contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas de
protecgao suplementares, como isolamento duplo
ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

Velocidade em vazio
Volts de CA

Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen .......
Onbelast toerental .
Belast toerental...
Boor-g in staal ....
Boor-g in zacht hout...
Boor-g in aluminium ..
Spanwijdte boorhouder.
BOOras .......cceveveeeuieccienns
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 ...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))..
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, .
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

BOORMACHINE HDE 13 RQX
ProdUCtENUMMET .......cuiiiiiiiiiieicie s i

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trilingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit
elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Altijd de zijhandgreep gebruiken. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat voor begin van de werkzaamheden goed
vast aan de daarvoor bestemde handgreep. Dit apparaat
genereert een hoog uitgaand koppel en als u het tijdens het
bedrijf niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de controle over het
apparaat verliezen en gewond raken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en
z0 tot een elektrische schok leiden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN LANGE
BOORGEREEDSCHAPPEN

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als
de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
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te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

+ Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in
een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see
tevens illustraties, sectie "Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in hout,
metaal en kunststof als voor schroeven.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray op de spanbekken en
spanbekkenboringen wordt aanbevolen.

Als de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd
is, moet deze worden vervangen door een speciaal voorbereide
aansluitleiding die verkrijgbaar is via de klantenservice-organisatie.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

&
|

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
ve|I|ghe|dsmaatregeIen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een

aardleiding.

. Onbelast toerental

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

% Brits symbool van overeenstemming

G

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt.....
Afgiven effekt................

Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max. belastet.
Bor-gistal.......
Bor-g i mykt tree..

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ....

Stgjinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 62841
Vlbratlonseksponerlng a,.
Usikkerhed K=

ADVARSEL

BOREMASKINE HDE 13 RQX
ProduktionSNUMMET .......c.cuiiiiiiiiiiiice s i

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-varktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Brug altid stettegrebet. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfere personskade.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du
pabegynder arbejdet. Dette veerktej producerer et stort
drejningsmoment, og hvis du ikke holder godt fast i veerktajet
under arbejdet, er der risiko for at miste kontrollen over veerktgjet
og komme til skade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan
ramme skjulte stremledninger eller vaerktojets egen ledning.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stramferende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stad.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER VEDR@RENDE BRUG AF LANGE
BOR

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale
for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgijer, hvis den far lov til at dreje uden at have
kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far
lov til at dreje uden at have kontakt il arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.
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+ Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres
ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller
medfere tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage
personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden’ brug af personllg
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaem.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hgijt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret
vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag
drejes".

TILTANKT FORMAL

Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i tree, metal og
kunststof, samt til skrueopgaver.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

T[S

Winnenden, 2020-11-05
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Alexander Krug C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold dette, nar
De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
maerkepladen. Tilslutning kan ogsé ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Det anbefales at benytte rengaringsspray jeevnligt ved
spaendekaeberne og spandekeebehullerne.

Hvis elvaerktgjets tilslutningsledning er beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning, der kan fas
via kundeservicens organisation.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.
Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad
ikke kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa
af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering
eller forstaerket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

[, ]

Omdrejningstal, ubelastet

Veksel-spaending

Vekselstram

Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m] Eurasisk konformitetsmaerke

8 4
g( 4

DANSK 31




TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt ......
Avgitt effekt.........
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Bor-gistal.......
Bor-g i mykt treverk
Bor-g i aluminium ..
Chuckspennomrade ..
Borspindel..................
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 ...

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 62841
SV|ngn|ngsem|SJonsverd| a,.
Usikkerhet K=

ADVARSEL

BORMASKIN HDE 13 RQX
ProdukSjONSNUMMET.........c.cviiiiiiiieiiceicei e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk alltid ekstrahandtaket. Tap av kontrollen kan fare til
skader.

Hold apparatet godt fast i det tilhgrende handtaket for
arbeidet begynner. Dette apparatet genererer et hoyt
utgangs-dreiemoment, og dersom du ikke holder det godt fast
under arbeidet, kan du miste kontrollen over det og skade deg.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stremledninger eller verktoyets egen kabel.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore il et elektrisk
slag.

SIKKERHETSINSTRUKSER TIL BRUK AV LANGE
BORCHUCKS

* Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli
beyd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. \Ved hgyere turtall kan borekronen
bli bayd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe
som igjen kan fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke
trykk for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette

.
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kan igjen fore til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det
kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstér ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med heyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i rett
vinkel til hovedhandtaket. Se ogsé bildedelen, avsnitt "Vri
handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Boremaskinen kan brukes til boring i treverk, metall og plast og til
skruing.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de folgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[/

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst fglg dette nar
du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Regelmessig bruk av rengjeringsspray pa spennkjevene og
spennkjevehullene anbefales.

Er tilkoblingsledningen til elektroverktoyet skadet, ma den skiftes
ut med en spesielt laget tilkoblingsledning som er & fa hos
kundeservice organisasjonen.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du begynner

&I arbeider pa maskinen.

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag
ikke bare er avhengig av basisisoleringen, men
som 0gsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak som
dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttelsesleder.

Tomgangsturtall

- Vekselstrom

c € Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt.....
Uteffekt ......ccooovcrrnicns

Tomgangsvarvtal, obelastad
Belastat varvtal...
Borrdiam. in stal..
Borrdiam. in mjukt tra
Borrdiam. in aluminium.
Chuckens spannomrande.
Borrspindel .........c.cccoceuee
Vikt enligt EPTA 01/2014 ....

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...

Anviand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K=

VARNING

BORRMASKIN HDE 13 RQX
ProduktionSNUMMET .......c.cuiiiiiiiiiiiice s i

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat matférfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Léagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvénd alltid stodhandtag. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i det
darfor avsedda handtaget. Den har apparaten genererar ett
hogt vridmoment och om du inte haller fast den ordentligt under
anvandningen kan du forlora kontrollen éver den och skada dig.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna tréffa
pa dolda elledningar eller kablar.

Om man kommer i kontakt med en spénningsférande ledning, sa
kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stét.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING AV LANGA
BORR BITS

Anvénd aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet
som &r angivet for borrinsatsen. Vid hdgre varvtal kan
borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen
och tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas
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av eller leda till att anvandare forlorar kontrollen 6ver apparaten,
vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor 1amplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgéarda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.

Médjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* ndr man lagger ifran sig maskinen

Avléagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat
i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer, avdelning"vrida
handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrmaskinen kan anvandas till att borra och skruva i tra, metall
och plast.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestammelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och
féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

;"Z,a:,%—
Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrdmbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véaxelstrém och till den spénning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvéandning av
rengdringsspray rekommenderas.

Om elverktygets anslutningskabel ar skadad sa ska den bytas ut
mot en speciell formonterad anslutningskabel som kundtjansten
tillhandahaller.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfér arbeten pa
maskinen.

Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

IE&'E

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation fér miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara
ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att
det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

. Tomgangsvarvtal, obelastad

Volts Vaxelstrom

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmarke

% Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

( {\
001

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho...
Antoteho.............
Kuormittamaton kierrosluku.
Kuormitettu kierrosluku maks. .
Poran ¢ terékseen........
Poran @ pehmeé puu.
Poran g alumiini.....
Istukan aukeama

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan ...

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....

Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN

62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, .
Epévarmuus K=

VAROITUS

PORAKONE HDE 13 RQX
TUOANEONUMETO ...t s

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sitd voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séahkdtydkalun padasiallista kayttoa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, késien ldampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmééaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta aina lisdkadensijaa. Koneen hallinnan menetys saattaa
aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tdhén tarkoitetusta kahvasta ennen
tyon aloittamista. Taman laitteen kaytdssa syntyy voimakas
vaantdmomentti, ja saatat menettaa laitteen hallinnan ja
loukkaantua, ellet pitele sita kayton aikana tukevasti.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai omaan liitantijohtoon.
Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkoiskun.

TURVALLISUUSMAARAYKSET PITKIEN PORANTERIEN

KAYTTOA VARTEN

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyokalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustyokalu saattaa vééntya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
porausty6kalun ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen.
Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos
se pyorii koskettamatta tyéstokappaleeseen, ja tésté voi
aiheutua tapaturmia.
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Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen aldka paina sita lilan voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kéytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.
Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyostaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al3 kytke
laitetta uudelleen paalle ty6kalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

A4 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtévia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etté tukikddensija on suorassa
kulmassa paakadensijaan nahden (katso kuvaa, osassa
"Kadensijan kiertaminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin seka
ruuvien kiertamiseen.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05
,—"szcl /s

Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkdlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
liitetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa imoitettu. Myés
liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla
rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tyénnetaan pistorasiaan.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

On suositeltavaa, etté kiristysleuat porauksineen puhdistetaan
saanndllisesti puhdistusaineella.

Jos sahkotyokalun verkkoliitantajohto on vahingoittunut, se taytyy
korvata erityisvalmisteisella verkkoliitantajohdolla, joka on
saatavana teknisen asiakaspalvelun kautta.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARAL

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta enn
koneeseen tehtavia toimempiteita.

en

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana

lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

S&hko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen

ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistdystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan

kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja

kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkétydkalu.
Sahkotyokalu. jonka sahkoiskunsuojaus ei ole

riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan
myo0s siitd, ettd kaytetaan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Kuormittamaton kierrosluku

V

Jannite AC

Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

% Britannian saannénmukaisuusmerkki

001

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadannénmukaisuusmerkki

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikA 10X0G.......
AmodI1d6pEVN 10XUG.
ApIBUOG OTPOPWY XWPIG PoPTiO ..
MéyioTog apIBU6G OTPOPWY PE YOpTIO ..
AidueTpog TpuTIag o€ XaAuBa ..
AidueTpog TpUTTaG o€ PaAaKS §UAO.
AIGpeTPOG TPUTTOG GE AAOUIVIO. ..
Mepioxn aloQIENG TOU TOOK .
ATPOKTOG BPATIAVOU ................
Bdpog oUpgwva e T diadikaoia EPTA 01/2014 ..
NAnpogopieg BopuBou
Tipgg pétpnong egakpiBupéveg kard EN 62841.
H oUgwva pe mv kaptoAn A exiunBeioa aTdéun BopuBou Tou
UNXAVAHOTOG QVaQEPETal OE:
216N NXNTIKAG Trieang (AvaodAeia K=3dB(A))....
Z1a6un nXNTIKAG 10XU0G (Avaopaheia K=3dB(A)) ....
®opdre TPOCTAGIA AKONG (WTACTTIDEG)!
MAnpogopieg dovioewv
YNIKEG TIHEG Kpadaouwy (GBpoioua dIavUTUATWY TPILV
d1euBuvoewv) eCakpIBwBnKav ocupwva pe Ta TpoTUTTa EN 62841.
Tipr) ekTTOUTIAG dovAoEWY a,
AvaopdAeia K=...

MPOEIAOMOIHZH

MEPIZTPO®IKO APAMTANO HDE 13 RQX
APIBUOG TIAPOYWYIAG - +vevrrerereneneneseseseseaeseseseseseseeeseseseseseseseneseaeseseness s

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

To avagpepouevo 0’ auTég TIG 0dnyieg emiedo SovAoEwV €xel HETPNOEI e pia TuTToTToINUEVN oUPQwva Pe To EN 62841 péBodo uétpnong Kai
uTTOpEi Vo XpnoipoTroIndei yia Tn aUyKpIon Twv NAEKTPIKWY ePYOAEiwV PETagU Toug. AuTO ival €TTioNG KATAAANAO yiar pia TIPOCWPIVH EKTIMNGN

NG €MPBAPUVON TwV dOVACEWV.

To avagpepopevo emiTedo GovATEWV avTITTPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. Edv OJwG To NAEKTPIKO XpnaldoTToIETal
o€ GMEG XPNOEIG, HE SIOPOPETIKA EpyaAEiar EQappoynG N AVETIAPKK GUVTAPNON, PTTOPE va UTIAPEEl aTTOKAIoN Tou eTTITTédOU dovAoEwY. AuTd
uTTopei va au€fioel oNUAVTIKE TV eTMRAPUVON Twv dOVACEWV yia T GUVOAIKR JIGPKEID TNG Epyaaiag

TMa pia akpifr exTipnon TG emBdpuvang Twv dovoewv opeilouv Tiong va AauBavovTal uTrdyn ol Xpévol, GTOUG OTT0I0UG N GUCKEUT €ival
aTrevepyoTToinuévn f ival Pev evepyotroinuévn aAAd dev XpnoIPOTIOIEITaI TIPAYUATIKG. AUTO HTTOPET VO PEIOEI CNUAVTIKG TV €MRAPUVON

TWV OOVACEWV YIa Tn GUVOAIKN dIGpKeIa TNG Epyaaiag.

KaBopieTe TpdobeTa péTpa ac@aAeiag yia TN TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA ATT6 TNV £TMidpacn Twv dovAoewv OTTwG yia Tapddelypa: ZuvTripnon
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TWV EPYOAEIWV EQAPHOYNG, SlaTnpeite (EaTA Ta XEPIA, Opydvwan Twv dIadIKacIwy Epyaaiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG
utrodeieig, odnyieg, TePIypaPES kal TPodiaypaPEg yi' autd To
NAEKTPIKO epyaAeio. AuEAeiEg KATE TNV TAPNON TwV
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpoTTANnGia, kivduvo TTupkayidg fi/kal coBapoUs TPaupaTIONoUG.
DUAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIGEIS KOl 0BNYiEg yia
kGBe peAAovTiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOANEIAS [A APAMANA

Xpnoipotrolgite TavToTe TNV TPOTBeTN XEIpoAaBn. H
amwAeIa EAEyXOU PTTOPET va 0dNYAOEI OE TPAUUOTIONO.

Mpiv Ty évapén Tng epyaaiag va KpaTdTe 1o epyaheio
oTabepd oo myv npoBAETropevn Aapn. Auté To epyaheio £xel
uwnAr pott oTpEWewS Ki dTav 8ev TO KPATATE KOAG KATd TN
dIGpkeIa TNG AeIoupyiag, YTTopei va XaoeTe Tov EAeyXo Kail va
TPAUOTIOTEITE.

Na mIAveTe TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAAREG OTOV
€KTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKG £pyaAeia Ba
HTTopoUCav VO TTEGOUV ETTAVW OE KPUHHEVA KaAWSIa
pelpaTog 1 010 J1KO TNG KAAwdIo.

H emmaer Twv KOTITIKWYV epyaAciwy pe aywyd Tpogodoaiag Tdong
pTropei va B€ael Ta UETAAAIKG TUAPATA TNG CUCKEUAG UTT 0TéoN
Kal va TTpokaAéael nEAKTPOTTANE A,

YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T'A TH XPHZH MAKPIQN
TPYTNANION

Mn xpnoipotroigite ot évav upnAdTePo apiBud oTPoPLV
Q16 TOV aVWTOTO aPIBUO OTPOPWYV TTroU EVBEIKVUTAI YId TO

TpUTAvI. Me uwnAdTEPO APIBUG OTPOPWV PTTOPET Va Auyioel TO
TPUTTGVI KATG TNV TIEPIOTPOPN| AVEU ETTAPRG OTO KaTEPYalOUEVO
TEYAXIO® TTPAYUQ TTOU PTTOPET va 0dNYAOEl OE TPAUUOTIONOUG.

Na gekivaTe avTa pe XapnAoé apiBué oTpo@wy Ki 6Tav
€QATITETON TO TPUTTAVI OTO KaTEPyalopevo Tepdyio. Me
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uYnAGTEPO aPIBUG OTPOPWY PTTOPET va Auyioel To TPUTIGVI KOTd
TNV TIEPIOTPOPI AVEU ETTAPIG OTO KATEPYALOPEVO TEUAXIO®
TIPAyHa TTOU PTTOPET va 0dNYROEl O€ TPAUPATIONOUG.

* Na aokeite wicon pévo o€ wARpn ubuypdppion pe To
TPUTTAVI Kal va unv TIEZETE UTTEPPOAIKA. ZTEAEXN TPUTTAVILOV
Ba pTopoucav va Auyicouv Kal va OTTAo0UV 1) va 00nyHoouv o€
ATIWAEIT TOU EAEYXOU TOU €pYaAEiou, e aTTOTEAETUO va
TTPOoKANBOUV TPAUPATIOYOI.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnaiyoTrolgite TTPOOTATEUTIKO ECOTTAIONO. KaTd TV epyaaia pe Tn
UnxavA QopdrTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG. ZUVIOTOUE ETTIONG
TIPOOTATEUTIKA EVOUPATia OTTWG €TTioNG pdoka TTpooTaciag
QVOTIVONG, TTPOCTATEUTIKA YAvTIO, 0TaBEPd Kol aopaAr aTnv
ohioBnaon umodrpaTa, KPAvog Kal WTOACTTOES.

H okévn Tou dnpioupyeital katd Tnv epyaaia eival ouyva
emBAaBAG yia TV uyeia kai dev emTpETETaI Va €ABel aTo owpa. Na
PopaTe KATAAANAN paoKa TTpooTaaiag atéd okovn.

Mnv emregepyadeoTe emkivouva yia Tnv uyeia UNKG (TT.X. apiavtog).

2 TTEPITITWON PTTAOKOPITPOTOG TNG OPIdAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN ouokeur! Mnv evepyoTTOIEiTE €K VEOU TN GUOKEUT 600 N
apida eival JTTAOKapPIOUEVN. X' QUTH TN TTEPITITWGN Ba PTTopoUoe va
TIPOKUWEI UYnAr poTrr avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou
uTAoKapiopaTog TG apidag Kai EUTTAOKAPETE TNV AapBdvovTag
uTTOYnN TIG 08NYieg aoPaAEiag.

MBavég artieg:

* H apida payKwae e TO TTPOG KATEPYATia KOUUATI.

*+ XTMACIYO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.

* YTep@OPTWON Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIa 0OG OTNV ETIKIVOUVN TTEPIOXA TNG HNXAVAG
otav eival o€ Aerroupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag propei va @Taoel o€ upnAd eTrimeda
Katd Tn Agimoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykatuarog

« katd Tv aAayn epyaleiou (apidag)

* KOTd TNV 0TT60£0N TG OUOKEURG

Ta ypéQia Ay oI OKARBPEG Oev EMTPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTal 600 N
unxavn Bpiokeral e Aeitoupyia.

Kpatdre 10 kaAwdio 0UVIEONG TIAVTOTE POKPIG 0TI TV TIEPIOKT
6p(’10n5 NG pnxavng. Mepvdre 1o KaAwdio TTavToTE TTiow até T
unxavn.

Katd g epyaacieg o€ 10ix0, opo@r| i} SETTESO TTPOTEXETE YIa TUXOV
NAEKTPIKG KaAWDIO Kal yIa CWAVES agpiou Kal vepou.

Ac@ahioTe TO TIPOG KaTEPYaTia KOUUATI 0T PEyyevn A Ue pia GAAN
diaragn oTepéwaong. Mn ac@aNIoUEVA TTPOG KATEPYOTIa KOPUETIa
UTTOPEi VO TTPOKAAEGOUV 0OBaPOUG TPAUPATIOUOUG Kal {nieg.
Mpiv até kdBe epyacia ot pnxavr TpaBdTe 1o QIg oTd TV TPIda.
2€ PeYAAEG BIOPETPOUG BIATPNONG TTPETTEI 1) CUUTIANPWHATIKY
XEIPOAaBN va aTepewBei pe 0pbr| ywvia Tpog TV KUpIa XEIPOABH.
(BAéme eTmiong oTtnv eikéva, Tpfpa "MepioTpo®n xeipoAaBig”).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To 6pdmavo uTopei va xpnolpotoinBei yia TpuTrua §UAou,
ueT@AAOU Kai TTAAOTIKOU Kail yia Bidwpa.

AUTHA N CUCKEUN ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOEI HOVO OUUQWVA E
TOV QVOPEPOEVO OKOTTO TIPOOPICHOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal OTO
KEPAAaIO «TEXVIKA XapaoTnpIka» gival oupBaro Ye TIG DIaTASEIS TNG
Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kal Je To akdAouBa evapuoviopéva KavovioTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

Alexander Krug C €
Managing Director

E€ouco1000TnNPEVOG Vo OUVTAEET TOV TEXVIKO PAKENO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 mpiCeg aTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETTEI VO Eival EGWTTAIOHEVES
ue pikpoautopaTtoug diakdTTeg TpoaTaaiag (FI, RCD, PRCD).
AuTO aTTaITEN O OKETIKOG KAVOVIOUOG aTTé TNV NAEKTPIKA 0ag
eykatdoTaon. MpoaégTe TTapakaAw auTd To onueio katd T xpron
NG CUOKEUNG HOG.

ZUVOEETE POVO OE POVOPaaIKG evaAAaaOuEVO PEUUA KOl VO OF
Td0n dIKTUOU BTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVAKIdA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWYV. H oUvean gival ETTIONG EQIKTH O TTPICES XWPIG
TTpoCTacia ETTAPAG, OIOTI £xel TTPOPBAEPOE €GOTTAIONAG KaTnyopiag
TpoaoTaciag Il.

ZUvdEQTE TN OUOKEUN aTnV TIpida Vo OTav eival
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

YYNTHPHZH

Al0TnPEiTE TTAVTOTE TIG OXITUES EGAEPIOUOU TNG PNXAVAG KaBapEG.
ZuvioTaral n TOKTIKR XpARon oTrpél KaBapIoPoU OTIG OlayOVEG
oUOPIENG KAl OTIG OTTEG TWV CIAYOVWY OUCPIENG.

Av T0 KaAWdIo TTaPOXIIG PEULATOS TNG CUCKEUNG £XEI UTTOOTET CNHIG
TIPETTEI VA QVTIKOTAOTAOET atTé €va EI0IKA YIa QUTOV TOV OKOTTO

TIPOETOINOTPEVO KAAWSIO TO OTIOI0 UTTOPEITE VO TTPOUNOEUTEITE ATTO
NV €§UTINPETNON TIEATTWV.

XpnonuoTrolgite pévo e¢aptripata kar avtaAakTikd Tng Milwaukee.
AvabéaTe TNV aAAayn Twv EEapTNUATWY, TWV OTTOIWV N
avTIKaTaoTaoN Ogv EXel TIEPIYpaQei, 0' éva kEVTPO O€PPIG TNG
Milwaukee (TrpooégTe 10 gyxeIpidio Eyyunon/AicuBuvoeig
€EUTINPETNONG TIEAATWV).

Orav xpeiagerar, PTIOPEiTE va {NTACETE Eva OXEIO
OUVapPUOAGYNGNG TNG GUTKEUNS, divovTag Tov TUTIO TG UNXavg
Kal apIBu6 oV TMVOKISa 10X U0G, aTTo T0 KEVIPO 0£PRIG 1y
ameuBeiag armo T @ipua Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a6 kdBe epyacia ot pnxav TpaBdTe 10 QIG
amé v Tpida.

MNapakaAw diaBaoTe oXoAaoTIKG TIG 08NYieg
XPRoNG TpIV aTré TV Evapgn Aermoupyiag.

E¢aptripata - Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
TapAadoong, auvioToUpEVN TTPOCORKN aTTd TO
TIPOYPaAPHA EEAPTNHATWY.

|

HAEKTPIKG unxavpaTa Sev EMTPETTETAN VO
aTToPPITITOVTal Padi PE TO OIKIAKG OTTOPPIHATA.
HAeKTPIKA KaIl NAEKTPOVIKE pnyavipaTa
OUMEyovTal {EXWPIOTA Kal TIApadidovTal TTPOG
avakUkAwan pe TPOTTo QIANIKG TTPOg TO TrEPIBGAAOV
O€ €TTIXEIPNON ETECEPYOTIAG ATTOPPIPUATWV.
EvnuepwBeite atmo Tig TOTIKEG UTINPETieg i amd
€IDIKEUPEVOUG EPTTOPOUG TXETIKA E KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUANOYAG aTToppIUHETWY.

HAekTpiko epyaheio katnyopiog aodaAeiag 1.
HAekTpIKS epyaleio aTo otToio n npocwolc amoé
nAektpotrAngia dev e€apTdTal povo amod Ty Bacikn
pOVWaon aAAG Kal aTTO GUPTTANPWUATIKG HETPa
ao@daAelag OTTwG BITTAR A EVIOXUpEVN HovwaT.
Aev urdpyxer e§0TTAIOPOG yia va ouvdeBei pe Tnv

yeiwon.

] ApIBUGG OTPOPWY XWPIG PopTio

EvaAhaoodpevo pelpa

EupwTrdiké orjua moTéTnTag
% Bpetavikd onpa moTétnTag

Oukpavikd orjua ToTeTNTAG

m] Eupaoiariké orjpa moTtoTtnTag
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TEKNIK VERILER MATKAP MAKINESI

Giris guicu ...
Cikis giicd...
Bostaki devir sayisi....
Yikteki maksimum devir sayisi
Delme capi gelikte ...................
Delme gapi yumusak tahtada..
Delme ¢api alliminyum.....
Mandren kapasitesi
Matkap mili ............
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2014'e gore....
Giiriilti bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))....
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (lic yonun vektor toplami) EN 62841’e gore
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

HDE 13 RQX
UrEtim NUMEIASI ........ooveoveoeeeeeee e eeseee e e oo

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir dlgme metodu ile dlgiilmistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiiki toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin 6lglide yikselebilir.

Titresim yUkiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin calisir durumda oldudu, ancak gergek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlglide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Daima ilave sapi kullanin. Aletin kontrolden ¢ikmasi kazalara
neden olabilir.

Caligmaya baglamadan 6nce cihazi dngdriilen tutma
kulpundan sikica tutunuz. Cihaz yiiksek bir ¢ikis torku
olusturmaktadir ve calismasi sirasinda cihazi sikica tutmazsaniz,
kontroliinii kaybederek kendinizi yaralayabilirsiniz.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger
ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

UZUN MATKAP UCLARININ KULLANILMASIYLA ILGILI
GUVENLIK BILGILERI

« Asla matkap ucu icin belirtilen maksimum devirden daha
yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap
ucu, is pargasina temas etmeden doéndugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

« Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir
devirle baglayiniz. Daha yliksek devirlerde matkap ucu, is
pargasina temas etmeden donduginde edilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.
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+ Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari
biikiilebilir ve kirilabilir veya cihazin kontroliiniin kaybediimesine
neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢alisirken devamli surette
koruyucu gézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkab| giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢aligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden cekin.
BuyUk delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik agili olarak

tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagdin gevrilmesi"
boluma.

KULLANIM

Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme isleri ile vidalama
islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil direktifin ve

asagidaki harmonize temel belgelerin bittin énemli hikiimlerine

uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD)
ile donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Ayrica, germe cenelerine ve germe cenesi deliklerine diizenli
olarak bakim spreyi uygulamanizi éneririz.

Elektrikli aletin elektrik kablosu hasarliysa, misteri hizmeti
organizasyonu lizerinden temin edilebilen 6nceden 6zel olarak
hazirlanmis bir elektrik kablosu ile degistirilmesi gerekmektedir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee misteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinlis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi
prizden cekin.

Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin
bir atik degerlendirme tesisine géturimelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda cift
izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu
6nlemelerin alinmasina bagl olan elektrikli alet.
Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

- Dalgali akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon ...
Odbér..................
Volnobézné otacky
Pocet otacek pfi zatizeni max .
Vrtaci g v oceli..................
Vrtaci @ v mékké drevo.
Vrtaci g v hlinik..........
Rozsah upnuti sklicidla.
Vrtaci vieteno ............
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 ..

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérl) zjisténéve
smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi a,.
Kolisavost K=

VAROVAN

VRTACKY HDE 13 RQX
VYTODNT €ISI0.......ceeiieiciicecc s e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Uroveri chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a mize byt pouita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s
odli$nymi nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mlze se Uroven chvéni odliSovat. To mUze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a

nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pii dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mizZe mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo téZké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Vzdy pouzivejte dopliikové madlo. Nedostatetnym drzenim
by mohlo dojit ke zranéni.

Pred spusténim drzte nastroj pevné v ruce. Tento nastroj
vytvari vysoky kroutici moment a pokud byste béhem provozu
nastroj pevneé nedrzeli, mohlo by dojit ke ztraté kontroly nad
nastrojem a k poranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj
za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
pfenosu napéti na kovové Casti pristroje a k Urazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI DLOUHYCH

VYMENNYCH NASTAVCU NA VRTANI

« Nikdy nepracujte pfi vy$sich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize dojit k
ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné toCil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coz muze vést k poranéni.

 Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. Pfi vy$Sich rychlostech se mize vrtak
prohybat, kdyZ se toi a neni v kontaktu s obrobkem, coz muize
vést k poranéni.
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+ Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
piiliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouZziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrahte ji pi dodrienl’ bezpeénostnich pokynd.

* vzpfieni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Neustéale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézk& poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi praméry vrtakd musi byt pfedni madlo v poloze
kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil "Natoceni
madla".

OBLAST VYUZITI

Vrtacku Ize pouzit k vrtanidfeva, kovu a umélé hmoty a ke
Sroubovani.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a
s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano instalacnim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto
naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot’
spotebi€ je tfidy II.

Ptivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Doporuéuje se také pravidelné pouzivani ¢isticiho spreje na
upinaci Celisti a na otvory upinacich ¢elisti.

Pokud je pfipojovaci kabel elektrického pfistroje poskozeny, musi
byt nahrazeny specialné upravenym pfipojovacim kabelem, ktery
je mozné ziskat prostrednictvim firmy poskytujici servis pro
zakazniky.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o

typu a Cisle primo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

|

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPEG!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout

&'I sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikova ochranna opatieni, jakymi jsou dvojita
izolace nebo zesilend izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Volnobézné otacky

Napajeni V~

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon ..
VYKON....ooiiiane
Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zatazi
Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do makkého dreva ..
Priemer vrtu do hliniku.............

Upinaci rozsah skltucovadla
Vrtacie vreteno ...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ...

Informécia o hluku

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.
Hodnota vibra¢nych emisii a
Kolisavost K=

POZOR

VRTACKA HDE 13 RQX
VYrobNEé GiSI0.......c.cviiiciiiicicc s e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Uroveri vibracii uveden v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlinymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii lidit. Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti
sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatoéné bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U¢inkami vibracii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pouzivat' vzdy pridavnu rukovét. Strata kontroly nad strojom
moze viest k zraneniu.

Pred zaéiatkom prace podrzte pristroj pevne za na to uréent
rukovat'. Tento pristroj vytvara vysoky vystupny kratiaci moment
a ked sa pocas prevadzky nedrZzi dobre pevne, mohli by ste
stratit nad nim kontrolu a poranit' sa.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napéatim moze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym
prudom.

BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZITIE DLHYCH
VYMENNYCH NADSTAVCOV NA VRTANIE

Nikdy nepouzwajte vyssie otacky ako maximalne otacky,
ktoré s uvedené pre vrtak. Pri vysSich otackach sa moze
vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o méze viest k
zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a po¢as toho,
ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$$ich
otaCkach sa méZe vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.
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Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj neprltlacajte prili$ pevne. Vrtaky sa mozu ohnut a
zlomit' alebo mézu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im
mozZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprana
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrante so zohladnenim bezpe¢nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouZivania méze rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovét. Vid obrazovu ¢ast, odsek
"pooto€it’ rukovat™.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vitacka je vhodna na vftanie do dreva, kovu a plastu a na
skrutkovanie.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych Udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujtcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinaom proti prudovym narazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
indtalacny predpis na Vade elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripajat len na jednofézovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Odporuca sa pravidelna aplikacia Cistiaceho spreju na upinacie
Celuste a na vftania upinacich celusti.

Ak je pripojny kabel elektrického pristroja poskodeny, tak musi byt
nahradeny $pecialne upravenym pripojnym kablom, ktory je mozné
ziskat prostrednictvom organizacie servisu pre zakaznikov.
Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajlceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo

3: I zasuvky.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je sti¢astou Standardnej
vybavy, odpori¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Napatie

Striedavy prud

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pradom zavisi nie len od zakladnej
izolcie, ale aj od toho, Ze budu pouZzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojita
izol4cia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodi¢a.

Znacka zhody v Eurépe

% Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa...
Moc wyjsciowa..................
Predkos¢ bez obcigzenia.....
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem.
Zdolno$¢ wiercenia w stali.....................
Zdolnos¢ wiercenia w drewno migkkie .
Zdolno$¢ wiercenia w aluminium........

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego.
Chwyt napedu.......cceevvveviiiiiciciceies
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 ..

Informacja dotyczaca szumoéw
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a, .
Niepewnos¢ K=
OSTRZEZENIE

WIERTARKA HDE 13 RQX
NUMET ProdUKCYINY ...t

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw
z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to

wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okre$lenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Postugiwac si¢ zawsze uchwytem dodatkowym. Utrata
kontroli moze spowodowa¢ obrazenia.

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwyci¢ pewnie
za odpowiedni uchwyt. Niniejsze narzedzie wytwarza wysoki
zdawczy moment obrotowy i w przypadku, gdy uzytkownik
bedzie trzymat je niepewnie w trakcie pracy, moze utraci¢ nad
nim kontrole i doznac obrazen.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wtasny
kabel.

Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE STOSOWANIA
DLUGICH WIERTEL

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow
podanej dla danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw
moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac¢ od niskich obrotow i pracowac na
nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem.
W przypadku wysokich obrotéw moze dojs$¢ do wygiecia wiertta
w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.
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Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na
wiertlo i nie uzywac przy tym nadmiernej sily. Moze doj$¢ do
wygigcia i ztamania wiertfa lub do utraty kontroli nad narzedziem,
co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze by¢

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do

ciata. Nosi¢ odpowwdma maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie! Nie nalezy ponownie wigczac

urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

dotyczgce bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac¢ sie za
operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i poditodze nalezy uwazac
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy
nalezy zamocowac pod katem prostym w stosunku do uchwytu
gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat "Obrét uchwytu").

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka nadaje sie do wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych, jak réwniez do wkrecania.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

:’Z)dc%—
Alexander Krl]g

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgcza¢ poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic¢ sig, czy urzadzenie
jest wytgczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Zaleca sie regularne czyszczenie szczek zaciskowych i usuwanie
wiorow wiertarskich przy pomocy $rodka czyszczacego.

W przypadku uszkodzenia przewodu podigczeniowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapic specjalnie przygotowanym
przewodem podigczeniowym, ktory mozna naby¢ w sieci
serwisowe;j.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z

przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;.
Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢

sie uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem prgdowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowej, lecz réwniez od tego, czy zostaty
zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwaéjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia

przewodu ochronnego.

] Predkos¢ bez obcigzenia
Napiécie V~
Prad przemienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci

g Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

C
001

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROGEP HDE 13 RQX
GYAMASH SZAM.....iiiciiei e s

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel..
Leadott teljesitmény .........
Uresjarati fordulatszam.....
Fordulatszam terhelés alatt max.

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Furat-g acélba..... .6 mm
Furat-g puhafa.... 16 mm
Furat-g aluminium . 8 mm
Befogasi tartomany. -10 mm
Furétengely............
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.. 1,4 kg
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készllék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 99 dB (A 99 dB (A 99 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))....
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 0sszegaz EN
62841-nek megfeleléen meghatérozva.

ah rezegésemisszid érték

K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelen kertilt lemérésre, és
hasznalhato elektromos szerszamokkal tortén6 dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecstiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt

szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé dsszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezkben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

« A késziiléket a segédfogantyuval egyiitt kell hasznalni. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A munka megkezdése el6tt erésen fogja meg a késziiléket
az e célra kialakitott markolatnal. Ez a készlilék magas
meghuzasi nyomatékot hoz létre, és ha hasznalat kézben nem
tartja er6sen a készlléket, elveszitheti felette a kontrollt és
megsérilhet.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe litkdzhet.

A vagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziltség ala
keriilhetnek, és elektromos &ramiités kovetkezhet be.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK HOSSZU FUROSZARAK
HASZNALATAHOZ

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a
faroszar elgorbilhet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a
farészar kdzben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy
kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.
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Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast
és ne nyomja tul erésen a késziiléket. A firészarak
elgorbilhetnek és eltérhetnek, vagy a készuilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, Ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és
halldsvédd hasznélatat.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkezék lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalando6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tilterhelése

Ne nydljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ akészlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél
eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkerlilése
érdekében a munkateriilettd|, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a készlléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atméréji faréval dolgozik a segédfogantyut a megfeleld
szbgbe kell allitani a féfogantyuhoz viszonyitva. (Lasd az
illusztraciok fejezetben: "a fogantyu beallitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afarégép fa, fém és mianyag furasahoz, valamint csavarozashoz
hasznalhato.

Akészilléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a "Mszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

Miszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell ellatni. Az
elektromos készulékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt
kételezéen eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
véddérintkezé nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rdla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS

A készlilék szelldzbnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Tisztitospray rendszeres haszndlata a feszitdpofak és furataik
tisztitdésahoz ajanlott.

Ha az elektromos szerszam tapkabele sériilt, igy specialisan
el6készitett tapkabelre kell cserélni, amely a vevészolgalaton
keresztiil szerezhet6 be.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készillék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem engedélyez, kizarélag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kézvetlenul a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziileket dramtalanitani kell.

at

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

)

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készllékhez mellékelve, kilon lehet
megrendelni.

Az elektromos eszk6zoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstQl fiigg, hanem amelyben
kiegészitQ védQintézkedéseket, mint pl. kettQs
szigetelés vagy megerQsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehetQség védQérintkezQ csatlakoztatasara.

, Uresjarati fordulatszam

Volt AC

Valtsaram

Eurépai megfeleléségi jelélés

Ukran megfelel&ségi jelolés

% Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelélés
001

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKI VRTALNIKI

Proizvodna SteVilka. .........ccooiiiiiiii s

Nazivna sprejemna mo¢...
Oddajna zmogljivost.............
Stevilo vrtljajev v prostem teku....
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.
Vrtalni o v jeklu................
Vrtalni @ v mehkem lesu
Vrtalni g v aluminiju ..........
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.
Vrtalno vreteno ..........ccccvveccinecnne
Teza po EPTA-proceduri 01/2014...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))..

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, ...
Nevarnost K=

OPOZORILO

HDE 13 RQX

HDE 10 RQX HDE 6 RQ
................. 384523 05... ... 7520 27 05...

..000001-999999 000001-999999
. 125 W
..362 W
..0-4200 min”'
..0-795 min"! ..0-2680 min”'
.10 mm .6 mm

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko €ez celoten delovni ¢as

znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Vedno uporabljajte dodatni rocaj. Izguba kontrole lahko
povzro¢i poskodbe.

Pred uporabo ro¢aj orodja ¢vrsto oklenite z roko. To orodje
proizvaja visok izhodni navor in ¢e ga med delovanjem ne drzite
¢vrsto, lahko izgubite nadzor in se poskodujete.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektrinega udara.

VARNOSTNA NAVODILA PRI UPORABI DOLGIH SVEDROV

« Nikoli ne uporabljajte vi$jo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki
je doloc¢ena za sveder. Pri vedjih hitrostih se lahko sveder
upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i
poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko
povzro€i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci
zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$Citna ocala. Priporocajo se za$¢itka obladila, kot npr. maska za
zad¢ito proti prahu, zas€itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz vticnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrjen
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje rocaja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne mase ter
za vijacenje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

o
Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z za¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vas$o elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vti€nice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
za$Citnega razreda.

Napravo priklopite na vtiénico samo v izkloplienem stanju.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Giste.

Priporo¢a se redna uporaba Cistilnega spreja na napenjalnih
Celjustih in na vrtinah napenjalnih Celjusti.

V kolikor je prikljuéna napeljava elektriénega orodja poskodovana,
jo je potrebno nadomestiti s posebej pripravljeno prikljuéno
napeljavo, ki je dobavljiva preko servisne organizacije.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plos€ice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

&
|

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zas€itnega razreda Il.
Elektri¢no orodje, pri katerem za$¢ita pred
elektriénim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temve¢ tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljuéek zasc¢itnega vodnika.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

V Napetost

Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

% Britanska oznaka za zdruZljivost

G

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

g
001

Evrazijska oznaka za zdruZljivost



TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema......
Predajni uéinak.................
Broj okretaja praznog hoda .
Broj okretaja pod opterecenjem
BuSenje-g u Celik.................
Busenje-g u mekano drvo
Busenje-g u aliminijum........
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Vreteno za buSenje.........cccvevrvennene
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 ...

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))....
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene

odgovarajuce EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

BUSILICA HDE 13 RQX
Broj ProiZVOANIE........evieieiicieieie et

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

...1:5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i mozZe se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To mozZe titrajno optere¢enje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti
kod pridrzavanja sljede¢ih upta mozZe uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Uvijek primijeniti dodatnu ruéicu. Gubitak kontrole moze
prouzrogiti povrede.

Ovaj aparat drzite prije pocetka rada évrsto na za to
predvidenom drsku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki
pogonski moment i ako ga za vrijeme pogona ne drzite ¢vrsto,
mogli bi izgubiti kontrolu nad njime i povrijediti se.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti
do elektriénog udara.

SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU DUGIH SVRDLA

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moZze presaviti
ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moZe dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih
brojeva okretaja umetak busenja se moze presaviti ako se vrti
bez konatka s izratkom, S§to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci

.

.

52  HRVATSKI

buSenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole
nad aparatom, ¢ime opet moZe doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zadtitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $liem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

* Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podru¢ja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao
i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o$tecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz utiénice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti pricvrs¢ena
pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku, odsjeCak "Rucku
zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

Busilica je upotrebljiva za buSenje drva, metala i plastike kao i za
zavrtanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

/Zm%
Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je moguc¢ i na
utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase

|
<

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Redovna primjena spraya za ¢iS¢enje na steznim Celjustima i
buSenjima steznih Celjusti se preporucuje.

Ukoliko je prikljuéni vod elektriénog alata o$te¢en, ovaj se mora
promijeniti jednim specijalno podesenim prikljuénim vodom, koji se
moze dobiti preko servisne organizacije.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plogici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika€ iz uticnice.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom
od pogona za iskori§c¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, Cija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Izmjeni¢na struja

Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda......
Cietkoks.......ccovvreeinns

Tuk$gaitas apgriezienu skaits .
maks. apgriezienu skaits ar slodz
Urbanas diametrs térauda.....
Urbanas diametrs mikstkoka .
UrbSanas diametrs aluminija
Urbja stiprinajuma amplitida
Urbja varpsta ...........ccccccvennne
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 ..

Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novertetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok$na spiediena lTmenis (Nedro§tba K=3dB(A))...
Troksna jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Néesat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vertiba a,
NedroSiba K=

UZMANIBU

ROTEJOSAIS URBIS HDE 13 RQX
1ZIQIAES NUMUIS ..ot i

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzina$anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezveértiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS lIzlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Vienmér vajag izmantot papildus rokturi. Zaudéjot kontroli,
var gat ievainojumus.

Pirms darbu saksSanas drosi novietojiet ierici Sim nolikam
paredzétaja rokturi. ST ierice rada augstu griezes momentu, un
ja lietoSanas laika ta nav pareizi nostiprinata, iespéjams zaudét
kontroli par to.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radrt
spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisTt elektrisko
triecienu.

DROSIBAS NORADES GARU URBJA UZGALU
IZMANTOSANAI

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez sakeres ar
sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZzas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saldizt vai radit kontroles
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zudumu par ierici, ka rezultata pastav savainojumu raanas
risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmer janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noveérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urb8anas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arT attélus nodala
"Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Urbmasina ir universali izmantojama koka, metéla un plastmasas

urb$anai un skravésanai

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto$anas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05
,—"szcl /s

Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentéacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst 1. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
Leteicams regulari izmantot tiritaju, lai iztiritu

Ja elektroinstrumenta savienojuma kabelis ir bojats, tas janomaina
pret speciali sagatavotu kabeli, ko var iegadaties klientu
apkalpo$anas centra.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada
no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. broSaru
"Garantija/klientu apkalpoSanas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

f UZMANIBU! BISTAMI!

« Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
&I apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no

kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas
no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreiz&jas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet arT no ta, ka tiek piemeéroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

- Mainstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

% Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS

Varding i |mam01| galia ...
13¢jimo galia...............
Sikiy skaicius laisva eiga....
Siikiy skaicius su apkrova maks..
Grezimo @ pliene ..........c.........
Grezimo @ minkstoje medienoje ..
Grezimo g aliuminyje..................
Grazto patrono verzimo diapazona:
Grazto SUKIYS.......coovveerieiiiicicicccs

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg ....... ...

Informacija apie keliamg triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimq reik§me (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841
Vibravimy emlsuos reikmé a

DEMESIO

GREZTUVAS HDE 13 RQX
Produkto NUMETIS ......c.cueviiiiiiiiiiiiceeee s i

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumaZzéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Visada naudokite papildoma rankena. NesuvaldZius prietaiso
galima susizeisti.

Prie$ pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisg uz tam
skirtos rankenos. Sis prietaisas veikia labai dideliu i$éjimo
sukimo momentu ir jei dirbami prietaiso nelaikysite tvirtai, Jums
nepavyks jo sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

SAUGOS NURODYMAI ILGIEMS GRAZTAMS

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sukiy
skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto.
Didesniu sukiy skaic¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis nelie¢ia ruoSinio, todél kyla pavojus
susiZaloti.

Nedidelj stikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy
skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis nelie€ia ruoSinio, todél kyla pavojus susiZaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti
ir nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i§jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smugis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrokimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i§ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng reikia
pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje
esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas*.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Greztuvg galima naudoti grezimui medyje, metale ir plastike bei
sukimui.

§j prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

o
Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés ijungikliais. Tai
nurodyta Juisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klaseé II, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius ir
spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo aerozoliu.

Jei elektrinio jrankio prijungimo laidas paZeistas, jj reikia pakeisti
specialiu prijungimo laidu, kurj galite uzsisakyti klienty aptarnavimo
skyriuje.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bity
utilizuoti neterSiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir
nuo to, kaip naudojamos papildomos apsauginés
priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sikiy skaicius laisva eiga

- Kintamoji srove

c € Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED
TOOMISNUMDET ...t s

TRELLPUUR HDE 13 RQX HDE 10 RQX HDE 6 RQ
................. 384523 05... ... 7520 27 05...

..000001-999999 000001-999999
Nimitarbimine...... . 125 W
Véljundvéimsu ..362 W
P&orlemiskiirus thijooksul ...... ..0-4200 min”'
Maks péérlemiskiirus koormusega . ..0-795 min”! ..0-2680 min”!
Puurimislabim&dt terases .... .10 mm .6 mm

Puuri @ pehmes puidus.....
Puurimisl&bimd6t alumiiniu
Puuripadruni pingutusvahemik
Puurispindel............cccccovviinnenne.
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ...

Miira andmed
Méétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tidpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmdddetud EN
62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Maaramatus K=

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava modtesiisteemiga ning

seda v6ib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.
Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on vaélja liilitatud v6i on kill sisse liilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tédkeskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga toéétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

....6,8 m/s?
....1,5 m/s?

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kasutage alati lisakédepidet. Kontrolli kaotamine vdib
pbhjustada vigastusi.

Enne to6ga alustamist hoidke seadmest selleks ettenéhtud
kéepidemest hésti kovasti kinni. See td6tab suurel
poordekiirusel ja kui te ei hoia sellest t66 ajal piisavalt kdvasti
kinni, véite kaotada selle le kontrolli ja end vigastada.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juntmega véib pingestada ka
|16ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

OHUTUSJUHISED PIKKADE PUURITERADE KASUTAMISEKS

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal
kiirusel pooreldes voib puuri ots painduda, kui see pddrleb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda véib pdhjustada
vigastusi.

Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes
vdib puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja arge suruge liiga

tugevasti. Puuri otsad vodivad painduda ja murduda véi kaob
kontroll seadme (ile, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

Tdddelda ei tohi materjale, millest 1&htub oht tervisele (nt asbest).
Palun Jilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kérge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustéoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ t6oriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Hoidke Uhendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi péranda tééde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kéiki t6id masina kallal tdmmake pistik pistikupesast valja.
Suurte puurimislabiméétude puhul tuleb lisakéepide kinnitada
peakéaepideme kiilge tdisnurga all. Vaata ka piltide osast Idiku
,Kaepideme keeramine*.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti puurimiseks ning
kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised
andmed® kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult lihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja liilitatult.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul
kasutada regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku.

Kui elektritooriista ihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see
spetsiaalselt ettevalmistatud (ihendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval klienditeenindusorganisatsiooni kaudu.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme |abildikejoonise, nédidates ara
masina tilbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pédrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki t6id masina kallal tdmmake pistik

& I pistikupesast valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.

Ksige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kditlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte
liksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni véi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi Ghendamiseks puudub.

P&érlemiskiirus tihijooksul

- Vahelduwool

c € Euroopa vastavusmark

% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE OAHHbIE
CepuitHbI HoMep n3nenus

HomuHarnbHas BbIXoHast MOLYHOCTb.
HomuHanbHas MoLLHOCTb
Yucno obopotos Ge3 Harpysku
Makc. ckopoCTb NoA Harpy3akon
[PON3BOANTENBHOCTD CBEPIIEHNS B CTaMM.
TPON3BOANTENBHOCTL CBEPIIEHNS B MSITKOE [IEPEBO.
IPON3BOANTENBHOCTb CBEPMIEHNS B aNOMUHIAN
[lnanasoH packpbITis naTpoHa.
XBOCTOBMK MPUBOAA..............

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014

WHdopmaums no wymam
3HayeHns 3amMepsannCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb wyma npubopa, onpenenexHbIi no nokasarento A, 06bI4HO
COCTaBIsieT:
YpoBeHb 3Byk0BOro AaBneHus (HebesonacHocts K=3dB(A))..
YpoBeHb 3ByK0BOI# MoLHOCTU (HebesonacHocTb K=3dB(A)) ..
Monb3yitTech NpucnocobneHnsmMM Ans 3alWwuTbl cnyxa.

WHdopmauus no Bubpaumm
OBwwwe 3HaveHns BUOpaLMK (BEKTOpPHAs CyMMa TPEX HanpaeneHui)
onpeneneHbl B cooTBeTCTBIN C EN 62841.
3HaueHue BUBPaLMOHHOM aMUCCUN @
HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE

OPENb HDE 13 RQX

HDE 10 RQX
.384523 05...

HDE 6 RQ

.000001-999999  ..000001-999999
.950 W. LT25W ...
475 W. 362 W
....0-900 min-! 0-1200 min™'. .0-4200 min!
.0-550 min-! .0-2680 min'
.13 mm.. 6 mm

2,7 m/s?...
1,5 m/s?...

YkasaHHbIii B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBIW C TEXHOMNOTMEN N3MEPEHWS, YCTAHOBNEHHOI cTaHaapToM EN
62841 11 MOXeET 1CNONb30BaTLCS fi1sl CPABHEHWS ANMEKTPOUHCTPYMEHTOB [pyr C ApYroM. OH Takke NOAXOAMT NS NpefBapUTErbHOI OLEeHKM

BIGPALIMOHHOI Harpy3K.

Yka3aHHbl YPOBEHb BVI6paLI,I/II/I npeacTaBnsAeT OCHOBHbIE BUABI NCMONb30BAHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecnm ANEKTPOUHCTPYMEHT MUCNOnb3yeTca
ANa apyrux uene, VICﬂOﬂbayeMblVl WHCTPYMEHT OTKITIOHAETCA OT YKa3aHHOro unu TexHm4eckoe 06Cl'ly)KI/IBaHVIe 6bINo HeOCTaTOYHbIM, TO YpoBEHb
BM6paLlVIVI MOXET OTKIOHATLCA OT yKa3aHHOro. B atom cnyyae BM6paLI,VIOHHaH Harpyska B Te4eHve BCcero nepuoga pa607b| 3Ha4uTenbHO

yBenuymsaeTca

[insi TO4HOM OLEHKM BMﬁpaLlMOHHOVI Harpysku HeobxoanMo Takxke Y4nUTbIBaTh BpEM4, B TE4EHNE KOTOPOrO I'IpVI60p OTKIOYEH UK BKIKOYEH, HO
akTnyeckn He ucnonb3yetcs. B atom cnyyae BMGpaLlVIOHHaR Harpyska B Te4eHue BCcero nepuoaa paGOTbI MOXET CyLEeCTBEHHO YMEHbLUUTLCA.
YcTaHoBUTE JOMONHMTENbHbIE Mepbl 6e30macHOCTU ANs 3aLWMThI NoMnb3oBaTens OT BO3NEeNCTBIS BVI6paLlI/II/I, Hanpumep: TeXHU4Yeckoe 06CJ'Iy)KVIBaHMe
ANEKTPOMHCTPYMEHTA U UCNONb3yeMOro MHCTPYMeHTa, noaaepxaHue pyk B TENNIOM COCTOAHUK, OpraHnsauns paﬁoqu npoLieccos.

BHUMAHME! O3HakomuTbCS CO BCeMM npeaynpexaeHUsAMU
OTHOCUTENbHO 6e30MacHOro UCNONb30BaHMUA, NHCTPYKLMAMM,
MNAKCTPaTUBHLIM MaTePUanom N TEXHUYEeCKUMI
XapaKTepuCTUKaMu, NOCTaBNAEMbIMU C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobniofieHne Bcex HKeCneayoLnx
VHCTPYKLMA MOXET MPUBECTM K MOPAXKEHNIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy Wunm TsxenbIM TpaBMam.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLMK M yKa3aHusa ana Gyayiero
MCNONBL30BaHMUA.

A\ YKA3AHWS 110 TEXHVIKE BE3ONACHOCTY ANt BPENEW [OMONHUTENBHBIE YKA3AHUS M0 BE30MACHOCTM M PABOTE

Bcerga nonbayittech AOMONHUTENBLHON PYKOSTKOM. MoTeps
KOHTPONS MOXET CTaTb MPUYMHON TPABMbI.

Mepepn HayanoM paGoTbl HaAEXKHO yAEPXUBaNTe YCTPOWCTBO C
nomoLLbI0 NPeAyCMOTPEHHON NS ITOrO PYUKH. [laHHoe
YCTPOWCTBO CO3AAET BbICOKMIA KPYTALLMIA MOMEHT Ha BbIXOAHOM
Barly, NO3TOMY €Crvt He AepXaTb ero KPemnko Bo BpeMmsi paboTbl,
MOXHO NOTEPSTb Haf HAM KOHTPOIb U NOMY4UTb TPaBMY.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThl, NP1 KOTOPbIX PeXyLumin
MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTb CKPbITYIO 3NEeKTPONpPOBOAKY UK
cobCTBEHHbI kKabenb, NHCTPYMEHT crieayeT Aepxartb 3a
cneuuanbHo NpeAHasHa4YeHHbIe ANs 3TOr0 N30NMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTH.

KoHTaKT pesyLLero MHCTpYMeHTa C TOKOBEAYLLMM MPOBOLOM MOXET
CTaBUTb NOA HaNPsHKEHNE MeTannmnyeckue Yactv npubopa, a Takke
NPUBOANTB K YAAPY 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU NPU
NCMNOJIb30BAHUW ONTUHHBIX BYPOB

+ Hukoraa He ucnonbayiiTe Gonee BLICOKYH CKOPOCTb, YeM
MaKcMMarbHas CKOpoCTb, ykasaHHas Ans ceepna. Ha Gonee
BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30rHYThCS, ecnv bynet
BpaLLaThes be3 KoHTakTa ¢ obpabGaTbiBaeMbIM U3[ENMEM, YTO MOXET
NPYBECT K TPaBMe.
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Bceraa HaunHalTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTM U KOrAa CBeprno
KOHTaKTUpyeT ¢ obpabaTbiBaeMbIM n3genuem. Ha bonee
BbICOKIX CKOPOCTSIX CBEPIO MOXET M30THYTbCS, ecrv Byaet
BpalLLaTbcs 6e3 koHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbIM U3AENNEM, HTO MOXET
NpWBECTY K TpaBMe.

Bcerpaa oka3sbiBaiiTe JaBneHne UCKMHOYUTENBHO BAONb OCH
cBepna v He AaBUTe CITULLKOM CUNbHO. CBepna MoryT uarnbarbes
M nomatbCs Unu NpUBOANUTL K NOTEPE KOHTPONSA Haj yCTpOI;ICTBOM,
YTO B CBOK O4epeb TakKe MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

MMonb30BaTbecs CPEACTBaMM 3aLLNTLI. PaGoTaTb C UHCTPYMEHTOM
BCErfa B 3aLUMTHBIX 04kax. PekomeHayeTcs cneloaexaa:
Nbine3aluuTHash Macka, 3aluTHbIe nepyaTku, NpoYHas 1
Heckonbasilas 0ByBb, kacka i HayLLHUKU.

Mbinb, Bo3HuKatoLLast npu paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTy Bpef 30opoBblo. He cnedyeT fonyckath eé nonagaxus B
opraHuaM. HaaeBalite npoTUBONbINEBOI pecn1patop.
3anpetuaetcs obpabaTbiBaTb MaTepuarbl, KOTOpble MOryT HaHECTy
BpeL 300POBbIO (Hanp., achecT).

[Mpy BRoKMpOBaHNM NCMONB3YEMOrO MHCTPYMEHTa HeMeNEHHO
BbIKMouMTb Npubop! He Bkntoyarite npubop Ao Tex nop, noka
1COMb3yeMmblii UHCTPYMEHT 3abrokupoBaH, B MPOTUBHOM Crlyyae
MOXET BO3HMKHYTb OTAAYA C BbICOKAM PEaKTVBHBIM MOMEHTOM.
OnpegaenuTe 1 yCTpaHuTe NpU4nHy GROKMPOBaHMS UCTONb3YEMOro
MHCTPYMEHTa C Y4€TOM yka3aHuil No GesonacHocTy.

BO3MOXHBIMM MPUYMHAMMU MOTYT BbITh:

* Mepekoc 3aroToBk, noanexatler obpabotke

* paspylleHie MaTepuana, nognexallero obpaborke

* neperpy3ka aNneKkTPOMHCTPYMeHTa

He npukacartbes k pa607arou.Lemy CTaHKy.

Vicnonb3yeMmblit KHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BpeMst
NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHunst oxora

* NPV CMEHE MHCTPYMEHTa

* Npy yknaablBaHum npubopa

He y6upaiiTe onusku v 0GrOMKY NPy BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepxuTe cunoBoli NpoBoz BHe paboyeil 30HbI MHCTPYMeHTa. Beerna
npokraabiaiite kabenb 3a CrvHoIA.

|-|pVI pa60Te B CTEHax, NOTOMKax unu nomny cnegnTe 3a 1em, 4TO6bI HE
NOBPEAUTL ANEKTPUYECKNe kabenu unu BOA0ONPOBOAHbIE prﬁbl.

3achukcupyiiTe Ballly 3aroToBKYy C MOMOLLBH 3aXWUMHOMO
npucnocobrenus. HesachukepoBaHHbIe 3aroToBKM MOTYT NPUBECTY K
TSKENbIM TpaBMam 1 NOBPEXAEHUAM.

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nnbo paboT no 06Cnyx1BaHKO
VHCTPYMEHTa BCEra BbIHUMAWTE BITKY U3 PO3ETK.

[pu pabote ¢ GonbLuMMK ArameTpami, JONONHNUTENbHAN PyKosiTka
N0MmKHa BbITb 3achrkc1poBaHa Nof NPSIMBIM YIIOM K OCHOBHOW (CM.
UNMKCTPaLMIo).

MUCNOJIb30OBAHUE

[lpenb MOXeET UCNONb30BATLCS ANt CBEPNIEHUS B IEPEBE, MeTanne 1
NMacTvke a Takxke Ans 3aKpyunBaHNs LLypymnoB.

He nonbayitTecb AaHHLIM UHCTPYMEHTOM €noco6oM, OTINYHBIM OT
YKa3aHHOro /1 HOpManbHOro NpUMeHeHus.

OEKINAPALNA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Mb! 3as1Bnsiem nof COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3Aenne,
onncaxHoe B pasaene "TexHUYecke XxapakTepucTukn®, COoTBETCTBYeT
BCEM BaxHbIM npeanucaHnsm Qupektussl 2011/65/EU (OupekTiea 06
OrpaH1YeHNM MPUMEHEHNS ONacHbIX BELLECTB B AMEKTPUYECKUX 1
3NeKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeaeHHbIM
farnee rapMOHU3NPOBaHHBIM HOPMATUBHBIM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05
;'Z,a:J y

Alexander Krug

Managing Director C €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMeHne TeXHUYECKO [OKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MOAKNIOYEHUE K NEKTPOCETU

OnekTponpubopbI, UCNONb3yeMble BO MHOTWX Pa3NuyHbIX MECTax, B
TOM YMCrie Ha OTKPLITOM BO3AYXE, AOMKHbI MOAKMOYATLCS YEPE3
ycrpomcmo npenoTBpaLLatoLLee peskoe nosbilweHre Hanpskerus (F,
RCD, PRCD).

MoncoeanHATb TOMbKO K OAHOMA3HOM CETU NEePEMEHHOTO Toka C
HanpsHKEHNEM, COOTBETCTBYHOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOI KNace 3alLuThbl, YTO NO3BOMSET
NoKMIoYaTh €ro K po3eTkam aNeKTponuTaHs 6e3 3a3emnsioLLero
BbIBOAA.

lMepen BKMOYEHNEM BUNKM B PO3eTKy ybeaunTech, YTo MallmHa
BbIKMIOYEHA.

OBCINYXUBAHVE

Bcerga aepxute oxnaxgaroLume oTBEPCTUS YUCTLIMM.
PekomeHzyeTcst neproanyecku UCnomnb3oBaTh YACTSLLEE CPEACTBO
[NS 3aKUMHBIX MpUCNocobnennin n aepxareneii 6ypos.

B cnyyae nospexaeHus ceTeBoro kabens anekTpuieckoro
MHCTPyMEHTa HeobX0AMMO 3aMeHHTb €ro B aBTOPU30BaHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE.

[Monb3yiTeck akceccyapami i 3anacHbIM1 YacTs MM TOMBKO (UMbl
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe,
KoTopas He Bbina onucaHa, noxanyncra, obpaluaiTecs Ha OauH 13
CEpPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLUX rapaHTUHbIX/CEPBICHBIX
opraHu3auui).

IMpn HeO6XOAMMOCTI MOXET BbITb 3aKa3aH YepTexX UHCTPYMEHTa C
TpexmepHbIM n3obpaxeHuem aetanei. Moxarnyiicta, ykaxute Homep
1 TN UHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Balumx MeCTHbIX areHToB
unu HenocpeacTeerHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHVMAHWE! NPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

lMepen BbINONHEHMEM Kak1X-nMGo paboT no
0BCNyX1BaHMIO MHCTPYMEHTa BCETAa BbIHUMAlTe
BUIIKY W3 PO3ETKY.

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO
Mo UCMONb30BaHMIO Neper, Ha4yanom nbbix
onepaumin ¢ NHCTPYMEHTOM.

MpuHagnexHocTn - B cTaHgapTHyo
KOMMIIeKTaLWio He BXOAUT, NOCTaBMseTCs B
Ka4yecTBe AOMOIHNTENBHON NPUHAANEXHOCTU.

OneKTpuyeckue yCTpoiicTa Henb3as
YTUNU3NpOBaTh BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.
OneKTpuYeckne 1 3NeKTPOHHbIEe YCTpolicTBa
cneayet cobupaTtb oTAenbHO 1 caaBath B
CneLman13npoBaHHyo YTUMM3NPYIOLLYIO
KOMNaH1Io ANs YTUIU3aLnn B COOTBETCTBIAM C
HOpMamm oxpaHbl OKpYXaloLLeii cpefbl.
CBeaeHns o LieHTpax BTOPUUYHO nepepaboTku n
nyHKTax cbopa MOXHO NOMYYNTb B MECTHbIX
OpraHax BfiacTv Unu y BalLero
cneLman13npoBaHHoro aunepa.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KnaccoMm 3awuThi 1.
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLuTa OT
3MEKTPUYECKOTO YAapa 3aBUCUT HEe TOMbKO OT
OCHOBHOW 130MSALMM, HO 1 OT TOTO, YTO
MPVUHUMAIOTCS JOMOMHUTENbHbIE 3aLLNTHBIE MEPbI,
Takue Kak [BOHas U30NALMS UMK yeurneHHas
U30nsLms.

HeT ycTpoiicTBa Ans NOAKMIOYEHUS 3aLLMTHOTO
npoeoga.

Yucno obopoTos Ge3 Harpysku

BonbT noct. Toka

MepeMeHHbI Tok

EBponeiickuii 3HaKk COOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUS

praI/IHCKI/IIZ 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasunatckui 3Hak CooTBETCTBUS
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TEXHUYECKWU [IAHHU NEP®OPATOPHA BOPMALLUHA HDE 13 RQX HDE 10 RQX HDE 6 RQ
TTPOUBBOACTBEH HOMEP......covriveererirririsrisesiseeesesisssesse e i 3844 92 05 752027 05...
..000001-999999 000001-999999 ..000001-999999

HOMWHANHA KOHCYMUPAHA MOLLHOCT ..o e

OTnaBaHa MOLLHOCT 362 W ...
0O6opoTi Ha Npa3eH Xoa ..0-900 min™.........0-1200 min"'
Makc. 060poTi npn HaToBapBaHe . ..0-550 min'. 0-795 min”

[nameTbp Ha CBPEANOTO 3a CToOMaHa...
[nameTtbp Ha CBPEANoTo 3a MEKO AbpBO
[lnameTbp Ha CBPEAoTo 3a anyMuHWUA ..
3ateraTeneH y4acTbk Ha NaTPOHHKKA ..
LLinuHoen Ha 6opmalumHara ...
Terno cbrnacHo npouenypara

WnHdopmauus 3a wyma

113mepeHunTe CTOMHOCTM ca nomyyeHun cbobpasHo EN 62841.

OueHeHoTO € A HIUBO Ha LLyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BYkoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

[Ma ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBo 3a cryxal

WHdopmaumsa 3a Bubpauuute

OBLwuTe CTOMHOCTW Ha BUBpaLmMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKK) ca

onpenenenn B cboteetcTeMe ¢ EN 62841.
CTOIHOCT Ha emucun Ha BubpaumuTe a,
HecurypHoct K=

BHUMAHUE

.2,7 m/s?.
.1,5 m/s?.

Moco4YeHOTO B TE3U UHCTPYKLMM HUBO Ha BUGpaLMUTE e U3MEPEHO B CLOTBETCTBUE ChbC CTaHaapTuavpaH B EN 62841 namepsarteneH MeToa 1 Moxe
la Ce M3Non3Ba 3a CPAaBHEHWE Ha eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH noMexay M. MoaxoAsiLy e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BMGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe.
TMoco4eHOTO HUBO Ha BUGPALMUTE NPEACTaBsA OCHOBHUTE NPUMNOXEHUS Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. AKO 06a4e enekTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT Ce
113M0N3Ba C pyro npeaHasHayeHne, C panniyHn CMEHSIEMU MHCTPYMEHTI UMK NPU HeJoCTaTbyHa TeXHUYEeCKa NoaapbXKa, HUBOTO Ha BUOpaumuTe
MOXe Aa € pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa YBENUYM BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha Lienust paboTeH Linkbn.

3a ToyHaTa oLeHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMaT NPeaBuz 1 NepuoauTe OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € M3KIoUeH
Unu paboTu, HO B JEiCTBUTENHOCT He Ce M3non3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamany BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienus

paboTeH LKbI.

Onpepenete 4OMbIHATENHW MEPKW MO TeXHWKa Ha 6e30macHOCT B 3alumTa Ha 06cnyxBalLms paboTHUK OT Bb3AECTBUETO Ha BUOpaLmMTE Kato
HanpuMep: TeXHYEeCKa NOAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT U CMEHSIEMITE UHCTPYMEHTH, NOAAbpXaHe Ha PbLEeTe TOMMW, OpraHu3aLus Ha

pabOoTHUSA LIMKBI.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCukM yKka3aHus 3a 6e3o0nacHocCT,
MHCTPYKLIMK, NNIOCTPaLMK 1 cneumndmkaLmm 3a To3n
€neKTPOMHCTPYMEHT. [ponycki1Te Npu cnassaHe Ha NpUBEAEHUTE
no-gory ykasaHusi MoraT 4a AoBeaat 4o TOKOB yaap, noxap uunm
TEXKM TPABMM.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMUM M yKa3aHUs 3a Ge3onacHoCT 3a
6baewwm cnpaBku.

A\ YKA3AHWS 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLNHY

W3non3BaiiTe BUHarm fonbnHuTeNnHata pbkoxsartka. 3arybara
Ha KOHTPOM MOXe fia joBefe A0 HapaHsBaHus.

Mpeau 3anouBaHe Ha paboTa xBaHeTe 3ApPaBo ypeaa 3a
npeaBuAeHaTa 3a LienTa pbKoxBaTka. YpeabT Cb3fasa BUCOK
HavareH BbPTALL MOMEHT 1 ako Mo BpeMe Ha paboTa He ro AbpxuTe
3/1paBo, MOXeTe Aa 3arybuTe KOHTPON Haj Hero 1 Aa ce HapaHuTe.

[pbXTe ypeaa 3a usonupaHuTe PbKOXBATKM, KOraTo
M3BbPLBaTe PaboTy, NPU KOUTO PEXELUST UHCTPYMEHT MOXe
[ 3acerHe CKPUTU eJIeKTPOUHCTaNaLMOHHU kabenu unu
cobcTBeHMsA cu kaben.

KOHTaKTBT Ha pexeLLmsi MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL NPOBOAHUK MOXE
Aa npefazie HaNPexXeHNeTo BbPXY METamnHM YacTv Ha ypesa v ia
[A0Befie A0 TOKOB yAap.

YKA3AHMS 3A BE3OMACHOCT MPY U3MOMN3BAHETO HA
ObATY CBPEANA

Hukora He u3nonsBaiite No-BUCOKM 0GOPOTH OT MaKCUManHUTe
06opoTy, NpeABMAEHH 3a NPOBMBALLMSA HaKpalHuUK. Mpu
no-BUCOKW 0BOPOTY HaKPaHUKBLT MOXe Aa CE OrbHE, Korato ce
BbPTY Ge3 KOHTAKT C fieTalina, KoeTo MoXe Aa J0Beae 0
HapaHsiBaHusl.

BuHaru ctapTupaiite ¢ HuCku 060poTH U paGoTeTe ¢ TakuBa,
KOraTo NpoGUBaLLMAT HAaKPAHMK Ce HaMUPa B KOHTAKT C
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Aetaiina. Mpw no-BuCcoky 060poTH HaKPaHUKBLT MOXKE f1a CE OrbHE,
KkoraTo ce BbpT! 6€3 KOHTaKT C fieTalna, KoeTo Moxe fja AoBeae A0
HapaHsBaHws!.

BuHaru npunaraiTe HaTMCK CaMo B AUPEKTHA NOCOKAa KbM
npo6uBaLus HaKpalHWK U He HaTUCKaNTe NPeKaneHo CUIHO.
MpobuBaLLmTe HaKpalHULM MOraT Aa Ce OrbHaT U [ja ce CHyNST, unn
Aa NpUYMHAT 3aryba Ha KOHTPON Hayl ypeaa, nopaay KoeTo fia ce
CTUrHe A0 HapaHsBaHMs.

OONBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[a ce uanon3ear npeanasHu cpeactsa. lMpu pabota ¢ MalwmHaTa
BMHary HoceTe npeqnasHu ounna. NMpenopbysat ce 3aluTHo obrekno
11 Npaxo3alLMTHa Macka, 3alyTHI PbKaBULW, 30paBN 1 HEXITb3raLLy
ce 0DyBKw, kacka 1 NpeanasHn CpeacTea 3a cnyxa.

[MpaxwbT, KonTO Ce 0bpa3dyBa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3ApaBeTo
1 He 61Ba fa nonaga B TANOTO. [la ce Hocv noaxoasLa
npaxo3aLlMTHa Macka.

He e paspetueHa obpaboTkata Ha Matepuani, KouTo npeacTaBnsBar
0MacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO 13MON3BaHNAT MHCTPYMEHT BGrokmpa, usknioyeTe BeaHara ypeaal
He BkniouBaiiTe ypeaa 0THOBO, JOKATO U3NOMN3BaHNAT UHCTPYMEHT
6riokupaH; ToBa 61 Morno Aa AoBeAe [0 OTKaT C BUCOKa peakTUBHA
cvna. OTKpuIATe M OTCTpaHETe NpUYMHaTa 3a BNoKMpaHeTo Ha
13M10N3BaHUs UHCTPYMEHT UMaliku B NPEABUMA MHCTPYKUUUTE 3a
6esonacHocT.

Bb3moxXHNTE NpuymHK 3a ToBa Morat fja 6baart:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTeaHaTa yacT

+ [pobuBaHe Ha maTepnana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

He 6bpkaitte B MaLumHara, fokaTto 151 paboTu.

113non3BaHNsT MIHCTPYMEHT MOXe fAa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT narapsiHus

* MY CMsHA Ha MHCTPYMEHTa
* Mpy OCTaBsHe Ha ypeda

CTpYXXKU UMM OTHYNEHM NapyeTa fja He Ce OTCTPaHsBaT, [OKaTo
maLumHa pabotu.

CBbp3BaLmaT kaben BUHarM Aa ce Abpxu U3BbH paboTHUs obcer Ha
MalumHaTa. KabensT 4a ce oTBexaa OT MaluvHaTa BUHar Hasag.
Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHWU UMM NOAOBE BHUMABaWTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAV U BOAONPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT C yCTPOCTBO 3a 3axBalliaHe.
HesakpeneHu YacTu 3a 06paboTka MoraT Aa NpUYUHSAT CEepUO3HU
HapaHsiBaHWs N MaTepuanHi LWeTu.

IMpeau kakeuTo v Aa e paboTi Mo MalMHaTa U3BaaeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

IMpu ronemu uameTpu Ha NpoGyBaHNs OTBOP AOMbIHUTENHATA
pbKoxBaTka TpsiGBa [1a Ce 3akpenu NeprneHamkynsipHO Ha OCHOBHaTa
pbkoxBaTtka. Bux CbLLO B YacTTa CbC CHUMKM, Touka "3aBbpTaHe Ha
pbKkoxBaTkata".

WU3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

BopwmalumHaTta Moxe fa ce 13nonaea 3a npobreaHe Ha AbpBo, MeTan
M nnactMaca v 3a 3aBMHTBaHe.

Tosm yped Moxe [a ce 13nonsea no npegHasHavyeHne caMmo KakTo e
NOCOYEHO.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nog cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCAHUAT B "TEXHUYECKM
[aHHK" NPOLyKT CbOTBETCTBA HA BCUYKW BaXHM pasnopeatu Ha
avpekTvea 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kakTo n Ha
BCUYKM CrieABaLLyt HOPMATUBHW JOKYMEHTYW BbB Taau Bpb3ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
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EN 61000-3-2:2014
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EN IEC 63000:2018
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YMbHOMOLLIEH 3@ CbCTaBSIHE Ha TeXHUYeckaTa AOKYMeHTaumus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUUTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTE BbB BBHLUHWUTE y4acTbLy TpsibBa aa 6baat 06opyasaHn
CbC 3aLLMTHM NpekbeBaym 3a yteyeH Tok (FI, RCD, PRCD). Tosa
13MCKBA NPEANMNCAHNETO 3a MHCTaNMpaHe 3a enekTpuieckara
nHcTanauws. Mons cnassaliTe ToBa npu n3nonaeaHe Ha Batwms ypen.
[la ce cBbp3Ba CaMO KbM eaHOha3eH NPOMEHMUB TOK U CaMO KbM
MPEXOBO HaMPEeXeHWe, MOCOMEHO BbPXY 3aBofckaTa Tabenka.
Bb3MOXHO € 11 CBbp3BaHE KbM KOHTAKT, KOMTO He e OT Tvn "Luyko",
MOHesXe KOHCTPYKLMATa e OT 3aLumTeH knac Il.

CebpaBailTe ypena kbM KOHTaKTa CaMo B M3KIIOYEHO CbCTOSHME.

NMOAOPBHXKA

BeHT1naumoHH1Te WML Ha MalumHaTa aa ce nogabpXxar sBuHarv
4ncTu.

MpenopbyBa ce pefoBHO M3NON3BaHe Ha Crpeil 3a NoYNCTBaHe Ha
3ateraTeriHuTe YeniCTv 1 Ha TEXHUTE OTBOPH.

AKO € NOBPeAEH ChEANHUTEINHUST NPOBOHHK Ha
eMneKTPOMHCTPYMeHTa, Toli TpsiBa fja ce 3aMeHy ChbC cneLpaneH
MpeABapUTENHO MOAFOTBEH CbeAMHUTENEH MPOBOAHHK, KOMTO MOXe fAa
Ce 3aKyny Ype3 OpraHM3aLusTa 3a KIIMEHTCKO OBCTyXBaHe.

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHy YacTy
Ha. EnemeHTH, unsiTa nogmsiHa He e onucaHa, Aa ce Aaaar 3a
nopmMsiHa B cepai3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypata "lapaHums n
afipecu Ha cepauan).

IMpy HeoGXoAMMOCT MOXETe fja novckaTe 3a ypena ot Bawns cepsu3
1nu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B Cy4ai Ha ekcrnosusi, kato
nocouuTe TUNa Ha MalLMHaTa U HoMep BbpXy 3aBofckaTta Tabenka.

CUMBOIN

BHVMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpenu kakBuTO 1 Aa e paboTn No MalumHaTa
n3Bazete Lencerna ot KOHTakTa.

MMpeay nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBUE MOMS
npoYeTeTe BHUMATESHO UHCTPYKUMSTa 32
13ronasaxe.

T[S

Akcecoapy - He ce cbabpxat B 06ema Ha
[ocTaBkara, NpenopbyYBaHo AOMbIIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

Enektpuyecknte ypeam He Tpsbsa fa ce
U3XBBPIIAT 3aeAHO ¢ GUTOBKTE OTNaAbLM.
EnekTpnyeckoTo 1 enekTpoHHOTO 06opyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbupar pasaenHo u aa ce
npefasat Ha cryx0uTe 3a peuyknmpaHe Ha
oTnafbLKTe Cropes U3NCKBaHUSTa 3a onasBaHe
Ha OKOnHaTa cpepa.

MHopmupaiiTe ce Npu MeCTHUTE cnyx6m nnu npn
MECTHUTE CreLmanianpani TbproBLy OTHOCHO
mecTarTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a
peLmKnupaHe Ha oTnagbLy.

EneKTpoMHCTpYMeHT oT 3auTeH knac |l.
EneKkTpoMHCTPYMEHT, Npyu KOWTO 3awmuTata ot
€neKTPUYECKM Yaap 3aBUCH He CaMo OT OCHOBHaTa
130naumsi, a u oT 06CTOATENCTBOTO, Ye ce
13MON3BaT AOMbAHUTENHM 3aLUUTHA MEPKM KaTo
[IBOVHA 130MnaLms Unu ycuneHa usonaumsi.

Hsima npucnocobneHue 3a npucbeauHsiBaHe Ha
3aLLMTEH NPOBOAHMK.

O6opoTyn Ha NpaseH xof

HanpexeHue

1

MpomeHnuB Tok

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

=3

EpVITaHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUNE

001

YKpauHCcKun 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire...
Putere de iesire .........
Viteza de mers in gol.
Viteza sub sarcina max. ...
Capacitate de gaurire in otel ...
Capacitate de gaurire in lemn de esentd moale
Capacitate de gaurire in aluminiu...
Interval de deschidere burghiu
Capat de actionare..............c.......
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" ..

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))....
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate

conform normei EN 62841
Valoarea emisiei de oscnam a,.
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

MASINA DE GAURIT HDE 13 RQX
NUMAF PrOQUCEE ... e

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38452305... ..o
..000001-999999

0-4200 min"
..0-2680 min”'

...1:5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Tn 'scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasti unealti electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
GAURIT

Utilizati intotdeauna méanerul auxiliar. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de
manerul prevazut in acest scop. Acest aparat produce un
cuplu de iesire ridicat si, daca nu il tineti bine in timpul
functionarii, puteti pierde controlul asupra aparatului si va puteti
rani.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu.

Intrarea n contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice
ale aparatului si sa duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU UTILIZAREA
BURGHIELOR LUNGI

* Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul
se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce
poate duce la accidentari.
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Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul
se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate
ndoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce

la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si
nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau
pot conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce
poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzétoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti $i remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar
trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal (vezi ilustratii,
sectiunea "Rasucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit poate fi folosita pentru a da gauri in lemn, metal
si materiale plastice si pentru ingurubare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug C €
Managing Director

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat i numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, Inainte de conectare .

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Se recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru falcile de
strangere si orificiile acestora.

Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este
deteriorat, acesta se inlocuieste cu un cablu special pregatit care
se poate obtine prin centrele de service.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite ,
va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritdtile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza,
ci si de aplicarea de masuri suplimentare de
protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie
mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

, Viteza de mers in gol

Tensiune
Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

>

a

%)

% Marca de conformitate britanica

001

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKWU NOOATOLIU

TTPOUBBOAEH BPOJ........vueeeiirciieieicieesiie e i

BpaunHa 6e3 onToBapyBate ...

Bp3uHa npu MakcumarHo ontoBapyBake
KanauuteT Ha fiynyetse BO YemnuK ..........
KanauwnTeT Ha gynyerbe BO MEKO ApBO
KanauuteT Ha Aynyerse BO anyMUHNYM ...
Oncer Ha 0TBOpatse Ha ByLLOTUHA ..
BO3EH KPAK ..o
TexwuHa cnopen EMTA-npoueaypara 01/2014

WHdbopmaumn 3a 6yyasarta

113mMepeHuTe BpeaHOCTY ce ofpeneHu cornacHo cTaHgapaot EN 62841,

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))....
HwnBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))

HocTe WTUTHKK 3a ywn.

WHdopmauum 3a Bubpauum

BkynHu BUGpaLmckm BpeAHOCTM (BEKTOPCKY 30Mp Ha TpUTE HAcoKM)

npecmetanu cornacHo EN 62841,
Bubpauucka em1croHa BpegHoCT a, ..
Hecuryproct K

MPEOYNPEOYBAHE

BOPMALLMHA HDE 13 RQX

38449205... oo 384523 05... .ovcrr
..000001-999999

~-0-900 min"t
..0-550 min”

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

000001-999999

..0-4200 min"!
..0-2680 min"!

.0-795 min‘'.

.54 m/s?....

....6,8 m/s?
....1,5 m/s?

1,5 m/s?....

HwvBoTO Ha ocuunaumja HaBeaeHo BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COTMACHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupanu Bo EN 62841 n Moxe
na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXeE Aa ce ynoTpebu 1 3a npuBpeMeHa NpoLieHka Ha

OrnTOBapyBakETO Ha ocuunaumjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocLunaumja rm penpeseHTupa rMaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaTtoT. Ho, AOKOMKy enekTpo-anarot ce ynotpebyea 3a
Zpyrv HaMeHu, Co oTcTanyBaykv [JOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBat-e, HUBOTO Ha OcLuaLmja Moxe Aa otcTanu. Toa Moxe
3HAYMTENHO [a ro 3rofieMi ONTOBapyBaH-ETO Ha OcLUNaLmjaTa 3a BpeMe Ha LenmoT paboTeH nepumog,.

3a npeuu3ana NpoLeHka Ha ONTOBAPYBakETO Ha Ocunnauvjata npeasua Tpeba Aa 6uaaT seMeHu 1 BpeMuibaTa, BO KOULITO anaparot e
MCKMyyeH unu paboTu, Ho hakThikn He ce ynoTpebyea. Toa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro HamManu onToBapyBakEeTO Ha ocLunauujaTa 3a Bpeme

Ha LenvoT paboTeH nepuoa

\/TBpIZleTe [nononHutenHu 6e3begHocHU MEpKK 3a 3allTUTa Ha onepaTtopoT of BﬂMjaHVIeTO Ha ocuunauuuTe, Kako Ha npumMmep: oapxyBaHwe
Ha eneKkTpo-anartoT U Ha AO4aToLM KOH eNneKTpo-anartoT, O4pXKyBake TOnNu paie, opraHnsauuja Ha pa60THV|Te npowecu.

E NPEAYNPEOYBAKE! MNpouuTajte rv cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa, MHCTPYKUWK, UAYCTPaLmm u cneumdukaumm 3a oBoj
eneKkTpUyYeH anart. HefocneaHo nounTysatse Ha nogony
HaBEeAEHWTE ynaTcTBa MOXe [a Npean3Bika enekTpuieH yaap,
noxap Wunu cepuosHu NoBpeau.

YyBajTe r1 cute npeAynpeayBatba M ynaTcTBa 3a ynorpeba.

A BE3BEE[HOCHU HAMOMEHW 3A NEPKYCUOHU
BOPMALLUHA

Cekoralu kopucTeTe ja noMolUHaTa payka. [ybereto
KOHTpOIa MOXe Aa Npeau3Buka NoBpeaa.

Mpen noyeTokoT Ha paGoTtaTa cchaTuTe ja anaTkara LBPCTO
3a paukarta. OBaa anaTka npou3BeLyBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT
1 ako He ja ApxuTe LBPCTO 3@ Bpeme Ha paboTtara, Moxe Aa ja
13rybuTe KOHTponara v ja ce NoBpeauTe.

[pxeTe ro eneKTPMYHUOT anar 3a U3fafeHNTe NOBPLIMHU
npy n3BeayBak-e Ha onepaLumn Npu KoM anaTtot 3a ceyetbe
MoXaT [ia A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHW XULM Unu
COMNCTBEHMOT rajTaH.

KoHTaKT Cco MLa nof HanoH 1CTO Taka ke Hanpasy NMPOBOAHMLIM
0f} MeTarHuTe JernoBK N OHOj KOj paKkyBa CO anatoT Ke JoXuBee
CTpyeH yaap.

BE3BEEAHOCHU UHCTPYKUWUW NPU KOPUCTEHE HA AONTU
BEXBW 3A BYLIEHE

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa o
MaKcumarnHarta bp3vHa Koja e ogpefeHa 3a Bex6arta 3a
6ywense. [Mpu noronema 6p3uHa, Bexbata Moxe fa ce UCKPUBK
Kora ce potupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napye, LWTO MoXe Aa
pesynTupa co N14yHa nospeaa.

Cekoralu 3anoy4HyBajTe co Mana 6p3uHa u gofeka Bexbara e
BO KOHTAaKT co paboTHoTo napue. [1pu noronema 6p3uHa,

.
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BexbaTa Moxe [1a ce UCKPUBM Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO napye, LTO MoXe Aa pesyntupa co nu4Ha noespeaa.

Cexkoraw npUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AWPEKTHA HacoKa
co Bexbara 3a GyLierbe 1 He NPUTUCKAjTe NpeMHOry
HanopHo. Bex6ute 3a Bylerwe MoXaT 4a ce UckpuBaT 1 a ce
CKpLUAT UNK Aa pesynTupaart co rybere Ha KoHTponarta Haj
anatkara, LUTO MOXe Aa A0Bee [0 NYHa nospeaa.

OCTAHATU BE3EEIHOCHU U PABOTHU YIATCTBA

YnoTpebyBajTe 3awTutHa onpema. Mpw pabota co mMalumHaTa

NocTojaHo HoceTe 3alUTUTHW ounna. Ce npenopadyBa 3alTuTHa

obrieka kako: Macka 3a 3aluTuTa of MpaLUuHa, 3alUTUTHN

pakaBuLM, LIBPCTW YEBMU LUTO He Ce Nu3raart, kauura 1 3altuTa 3a

yuwm.

lMplnHaTa Koja ce co3aasa Npy KOPUCTEHE Ha OBOj anaT MoXe Aa

6uae WreTHa no 3apas.jeTo. He ja BouwwyBajTe. Hocete cooaBeTHa

3alUTUTHa Macka.

He cmeat pa 6upat obpaboTyBaHu maTepujanu kou LWTo MoxaT Aa

ro 3arposar 3gpasjeTo (Ha np. a3becr).

[okonky ynoTpebyBaHoTo opyave ce 6rnokupa, MonmMme BegHaLl

[fia ce ucknyyn anaparot! He ro Bkiy4yyBajTe anaparoT NOBTOPHO

[foaeka ynotpebyBaHoTO opyaue € GriokupaHo; nputoa 61 Moxeno

[ia fjojae fo NoBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja.

WcnuTajte 1 oTcTpaHeTe ja npuunHaTta 3a briokvpareTo Ha

ynotpebeHoTO opyAne UMajku I Bo NpeaBua HanoMeHuTe 3a

6esbeaHoCT.

MoxHu npuymHm 61 moxene aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO NapyeTo koe LWTo ce obpaboTtysa

+ Kplere nopaau npoaupare Ha MaTepujanort Koj LTo ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENEeKTPUYHOTO Opyave

He dakajte Bo MawumHata kora pabotu.

YnoTpebeHoTO opyave 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa Moxe Aa cTaHe
MHOTY XeLLKO.

NPEQYNPEQYBAHE! OnacHoCT of M3ropeTuHu

* NpuW MeHyBatbe Ha opyaneTo

* Mp¥ CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

lMpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Aia Ce OfCTpaHyBaar foAeka
€ MalmHaTa pabotu.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBake noganeky og pabotHata
nospLunHa. Cekorall BoeTe ro kabenot nosaam sac.

Kora paGotuTe Ha SufoBu, TaBaH Ui Nog BHUMaBajTe Aa v
136erHeTe enekTpUYHNTE, racHUTE U BOJOBOAHM MHCTanaumm.
O6e36eneTe ro NpeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTysare o Hanpaea
3a HanoH. Heobe3beaeHn napumtba kou WTo ce obpaborysaat
MOXaT fia Npean3BuMKaaT TELKW NOBPEaY W OLLTETYBaka.

Cekorall Kora npe3emaTte akTUBHOCTU BP3 MalUMHaTa UCKIy4eTe ro
kabernot og cTpyjara.

Kora pa6otute co ronemu avjameTpu Ha GyLLOTMHA, NOMOLUHATa
padka Mopa fja buze Bp3aHa nog BUCTUHCKW aron co rnasHata
pauka (BUgeTe unycTpauuu, fern, Bptere Ha padkata,,).

CNELNOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

[ynuyankata Moxe Aa 6uae ynotpebeHa 3a fynyetbe BO ApBO,
METas 1 NacTvika 1 3a 3alpadgyBsare.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3soz Ha 61no koj Apyr HaYuH OCBEH
NpONULLAHNOT 3a HopMariHa ynotpeba.

EY-AEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame Aeka nog "TexHnukn
nopatouu" ONULLAHWOT NPOU3BOL € BO CKIaj CO CUTE peneBaHTHM
nponwcu o perynatusata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHUTE XapMOHU3MPaYK HOPMATUBHU
LOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05
s

Alexander Krug C E
Managing Director

OnoONHOMOLLUTEH 3a COCTaBYBake Ha TEXHUYKATa [JOKyMeHTaLUuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

[MABHU BPCKH

YpeauTe Koum ce KOpUCTaT Ha MHOTY Pa3nnyH1 Nokaumm
BKJTy4yBajku M OTBOPEH MPOCTOp MOpa a GuaaT noBp3aHu 3a
CTpyja npeky Hanpasarta 3a noepaysatbe (FI, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a egHa dasa AC Kono 1 camo Ha rmaBHUOT
HamMoH HaBeJeH Ha nnoykata. MoxHO e UCTO Taka M NoBp3yBatbe
Ha npukny4vok bes 3asemjyBarse JOKONKY 13Beadata
coozBeTcTByBa Ha 6e3beHoCT oA 2 knaca.

Bupete curypHn geka malumHaTa e uckrnyyeHa npeg aa ja
BKITy4nTe BO CTPYja.

OOPXYBAHE

BeHTUnaumck1Te OTBOPYM Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61aaT KOMNEeTHO
OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Ce npenopayyBa pefoBHO KOPUCTEH:E Ha KIMHED 3a CTeruTe 1
3areraunre.

[loKorKy NPWKNYYHUOT BOJ Ha ENEKTPUYHOTO OpYAME € OLUTETEHO,
ke Mopa Aa ce 3aMeHu Co cneumjanHo NoAeceH Bof Koj LUTO MOXe
[a ce [obve npeky cepBuUCHaTa OpraHusaLmja.

KopucTtete camo Milwaukee fogatouy u pe3epBHM A€NOBU.
[lokonky Hekou off KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuiuaHu Tpeba Aa
Buaat 3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTVpajTe 1 cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHCynTUpajTe ja nucTata Ha agpecy).

[lokonky e noTpe6HO MoxHO e fa 6uae HabaBeH aeTaneH npukas
Ha anartot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TWUNOT Ha MaLUKHAa KOj € OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa u nopayajre ja
cKuuaTa Kaj NokanH1oT 3acTanHuK MW AMPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOIN

2 BHVMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!
« Cekorall kora npesemare akTUBHOCTU BP3
&I MalLmMHaTa uckryyete ro kabernot og cTpyjara.
Be monume npea na ja ctaptysate MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTearta 3a ynotpeba.
[lononHuTenHa onpema - He e BknyyYeHa Bo
cTaHfapaHaTa, a joctanHa e kako AoAaTok.

EnektpuynuTe anapatv He cmeat Aa ce dpnat
3aeaHO CO OMALLHMOT 0Tnag,.

EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe anapatv tpeba fa
ce cobvpaat oAenHo 1 Aa ce ogHecat BO
COOABETHMOT MOTOH 3apajy HUBHO dhpnatbe BO
cKnaj co Hadyenata 3a 3alTuTa Ha oOKonmHara.
MHopmupajTe ce kaj Bawumte mecThn cnyxou
N Kaj cneLmjani3npannoT TProBeku
NpEeTCTaBHUK, kaae UMa TakBK MOroHN 3a
peLmkraxa u cobupHN cTaHuLm.

EnekTpnyHo opyaue op 3awTtutHata kateropuja |l.
EnekTpnyHoO opyaue yujaluTto 3altuta og
€reKTPUYEH YAap He 3aBMCW CaMo Off OCHOBHaTa
u3onaumja Tyky v of Toa Aanu ke ce npumeHat
[OMOMNHUTENHUTE 3aLUTUTHU MEPKU KaKo LUTO ce
[BOCTPYKMTE N3onaumuv unu nojavaHara
usonaumja.

He noctom HWKakBa Hanpasa 3a NpuKIyvyBake Ha
HEKOj 3aLUTUTEH BOA.

Bp3nHa 6e3 onToBapyBate

Bony
=

HanameHnyHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coo6pasHoCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HomiHanbHa cnoxwveaHa noTyXHICTb..
BinpaBaHa noTyXxHICTb ..

KinbkicTb 06epTiB xonocT ay ..
Kinbkictb 0GepTis Mif HaBaHTaXEHHSIM MaKC.
@ CBepANiHHA CTani............
@ CBEPANIHHA [epeBuHN.
@ CBEPANIHHA anioMiHIto ....
[linaHka 3aTUCKaHHA CBEPAUIBHOTO NaTpoHa
PO3TOUYBaNbHUN WUMUHAETb ..o
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ...

Incbopmalisi npo wym

BuMipsiHi 3Ha4eHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841,

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaaKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3ByKkOBOi MoTyxHOCTI (noxubka K = 3 gb(A))
BukopuctoByBaTh 3ac06M 3axucTy opraHis cnyxy!

Incbopmalis wopo BiGpauii

CymapHi 3Ha4YeHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpsiMKIB),
BCTaHOBIEHi 3riaHo 3 EN 62841.

3HaueHHs BibpaLii a
noxubka K =
* BumiptoeTbes 3a ctangaptom Milwaukee N 877318

MONEPEMXEHHA!

YIAPHUIA IPUNb/TBUHTOKPYT HDE 13 RQX
HOMEP BUPOBY ...t i

~-0-900 min"t
..0-550 min"!

HDE 10 RQX HDE 6 RQ

38449205... oo 384523 05... .ovcrr
..000001-999999

..0-4200 min”'
..0-2680 min”'

...6,8 m/s?

'...1,5 m/s?

PiBeHb Bibpauii, BkasaHuii B Ll iHCTPYKLi, BUMipIOBABCS 3rifHO 3 METOLOM BUMIpOBAHHS, HOpMOBaHUM cTaHaapToM EN 62841, i moxe
BMKOPWCTOBYBATUCS Ars MOPIBHSHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3sHaueHmii Takox Ans nonepenHbol OLHKIA HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii.

BrasaHui piseHb BiOpaLii BIANOBIZAE OCHOBHUM ChepaM BUKOPUCTaHHS! ENIEKTPOIHCTPYMEHTY. Ame SIKLLUO ENEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ISt
iHLUOT METH, 3 IHLLIMMM BCTABHUMM IHCTPYMEHTamMu abo Npu HeoCTaTHLOMY TexHiYHOMY obcryroByBaHHi, piseHb BiGpaLiii Moxe Byt iHwwm. Lie Moxe

3HaYHO NiABMLLMTYM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTu.

[ins To4HOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs! BiA BibpaLii HeobXigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu Npunaz BUMKHEHMIA ab0 YBIMKHEHMIA, ane akTUyHO He
BMKOPUCTOBYETLCS. Lie MoXe 3HauHO 3MEHLLMTY HaBaHTaxeHHs Bia BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

BuaHauTe fopaTkoBi 3axoam 6esneku Ans 3axucTy onepatopa Big Aii Bibpaliii, Hanpuknaa: TexHiyHe 06CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTABHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, OpraHisaLiisi pobo4mx npoLecis.

E YBATA! O3HaiioMUTUCB 3 YCiMa nonepeaXXeHHAMM 3
6e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLISIMU, iNKOCTPaTUBHUM
MaTtepianom Ta TeXHIYHHMMM XapaKTepucTMKaMu, AKi
HapalTbCA 3 UM eNeKTPUYHUM iHCTPYMeHTOM. HeoTpumaHHs!
BCiX HaBEAEHMX HIDKYE IHCTPYKLA MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaxXKuX TPaBM.

306epiraTu Bci nonepemkeHH Ta iHCTPYKLiT AN BUKOPUCTaHHSA
B ManbyTHbOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKM ana apunis

3aBxXau KopuCTyTeCA AOAATKOBOK PyKoATKow. BTpara
KOHTPOJTH0 MOXe NMPU3BECTM A0 MOLLKOFKEHb.

Mepepn noyaTkom po6oTH HaAiHO YTPUMYITE NPUCTPIN 3a
Aonomorolo nepea6ayeHoi AnsA uboro pyyku. Liei npuctpiit
CTBOPIOE BUCOKWIA KPYTHWIA MOMEHT Ha BUXIAHOMY Bany, TOMy
AKLLO MILHO HE TpUMaTK MOro i Yac poboTh, MOXHa BTPaTUTH
Hazl HUM KOHTPOIb | OTPUMATM MOLLKOKEHHS.

Mig Yac BUKOHAHHA POGIT TpUMaNTe Npunag 3a i3oNboBaHi
NoBEPXHi PYKOATOK, AKLIO BCTaBHMIA iIHCTPYMEHT MOXe
HaTpanuTK Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHi NiHii a6o BnacHun
MepexeBUM kabenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto MoXe NPU3BeCTy 4O NOsBM
Hamnpyru B MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta Ao ypaxeHHs
€neKTPUYHAM CTPYMOM.

MPABUIA TEXHIKA BE3MEKW NPU BUKOPUCTAHHI AOBIUX
CBEPOEN

* Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbLl BUCOKY WUBUAKICTb, HiX
MaKcuMMarnbHa WBMAKICTb, BKa3aHa ans ceepana. Ha 6inbLu
BUCOKMX LLBUAKOCTAX CBEPANO MOXE 3irHYTUCS, SIKLLO
obepTaTumeTbest 6€3 KOHTaKTY 3 06po6roBaHNM BUPOGOM, LLO
MOXe NPWU3BECT 10 MOLLKOKEHHS.

68 YKPAIHCbKA

3aBxAu noymHaiiTe poboTy Ha HU3bLKIW LWBMAKOCTI i KONn
CBEpANo KOHTaKTYye 3 06po6noBaHMM BUpo6oM. Ha GinbLu
BMCOKMX LUBWAKOCTSIX CBEPAIIO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
obepTaTumeTbecs Bes KoHTakTy 3 06po6oBaHNM BUPOOOM, LLO
MOXE NPWU3BECTY [0 MOLLKOMKEHHS.

3aBxAau 3acTOCOBYMTE TUCK BUKIIOYHO B3A0BX OCi CBEpAna
i He HaTUCKaWTe HaATO cunbHO. CBepAna MOXyTb 3rMHATUCS i
namatucs abo npu3BOANUTY O BTPATM KOHTPOIO Haf
NPUCTPOEM, LLO B CBOIO Yepry TakoX Moxe Npu3BecTn 1o
NOLUKOKEHb.

A\ [JONATKOBI IHCTPYKLi 3 TEXHIKA BE3MEKM TA EKCNYATALYi

BukopucToByiiTe iHAMBIAyanbHi 3acobu 3axucTy. Mig yac pobotu 3
MaLLVHOKO 3BV HOCUTY 3aXUCHI OKynApw. PagiMo Bikop1cToByBaTy
3aXVCHWIA OASIT, SIK HANPUKIaZ Macky Ans 3ax1CTy Bif MUY, 3aXUCH
pyKaBuLi, MiLiHE Ta HEKOB3He B3yTTsl, Kacky Ta 3aCO0M 3axXUCTy OpraHiB
CyXy.

Iun, o yTBOpIOETLCA Nig Yac poboTy, YacTo Gysae LIKIANMBAM Ans
3/10POB'SY; BiH HE MOBWHEH MOTPaNmATX B opraxiaM. Hocutw BignosigHy
MacKy Ans 3axvcTy Bif nury.

He MoxHa 06pobrsiT MaTepiany, HebeaneyHi Ans 340poB's
(Hanpwuknag, asbecr).

(Hes

[Mpyn 6riokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTW npunap!
He BMuKaliTe npunag, KLWO BCTaBHWUA IHCTPYMEHT 3abroKoBaHuiA; npu
LibOMY MOXe BUHMKATY Bifada 3 BUCOKAM 3BOPOTHIM MOMEHTOM.
Bu3Hau1Ty Ta yCyHyTU NpUuKHY GIIOKYBaHHSI BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Heaneku.

MoXnuBi npu4nHu:

+ [Nepekic B 3aroToBLyj, L0 06po6NSETLCS

+ [pobuBaHHs 0bpobntoBaHoro matepiany

+ [NepeBaHTaxeHHS eNeKTPOIHCTPyMEHTa

YacTuhm Tina He NOBWHHI NOTPANNATY B MALLMHY, KONW BOHA MpaLlIoE.
BcTaBHWi iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs Mig Yac poboTu.
MONEPEMXEHHS! Hebesneka onikis

* Mpy 3aMiHi iHCTpyMeHTY

* Npy BigknagaHHi npunagy

He moxHa BUAANsTH CTPYxKy abo ynamku, Konu MaLlnHa npavoe.

3'eaHyBanbHuWiA kabenb 3aBXan TPUMATK 3a Mexamu pagiyca Al
MaLLvHK. Becty kabenb 3aBxau no3agy MaLmHu.

MMin yac poboTu Ha cTiHax, cTensx abo nignosi 3BepTaTy yBary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAOMPOBiAHi MiHii.

BadpikcyBaTit 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpuCTpoi. Hesakpinnei
3ar0TOBKM MOXYTb MPUBECTM [0 TSHKKMX TPABM Ta MOLLIKOMXKEHb.

Mepen, byab-akumn poboTamn Ha MaLLWHI BUTATHYTY LWTeKep i3
LUTEeNCenbHOI PO3ETKM.

[Ling Benukoro AiameTpy cBepAna HeobxigHo 3akpinuTi JoAaTKoBY
PYKOSITKY MiZy NPSIM M KYTOM [0 FONOBHOI PYKOSITKM (4VMB. TaKOX B
YacTuHi 3 306paxeHHs MU, po3ain "TIoBepHYTU PyKOSATKY").

BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

[lpunb MOXHa BUKOPUCTOBYBATI ANS CBEPANIHHS AEPEBUHY, METany
Ta nofiMepHoro Matepiany, a Takox Ans NPUrBIHIYBaHHS!.

LJ.e|71 npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBaTH TinbkM 3a NPU3Ha4YEeHHAM Tak, gK
BKa3aHo B LbOMY ,ﬂOKyMeHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mwu 3asiBIsieMO Ha BracHy BiANOBIAaNbHICTb, L0 BUPIB, onucaHwii B
"TexHi4Hnx gaHux", BignoBigae BCiM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHAM
ampekTuen 2011/65/EU (RoHS), 2004/108/EC (ao 19 ksitas 2016),
2014/30/EU (8ig 20 kBiTas 2016), 2006/42/EG, Ta HacTynHUM
rapMOHi30BaHUM HOPMaTWUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-05

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

YNOBHOBaXEHMWIA i3 CKNafiaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

MIGKNIOYEHHA IO MEPEXI

LLITencenbHi po3eTk1 3a MeXami NPUMILLEHb Ta Ha BOSOMUX AiNsAHKaX
MOBMHHI 6yTN OCHaLLIEHi aBTOMATUYHIM 3anoBixXHUM BUMMKaYEM, SKUA
cnpaupboBye npu nosei ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). ins uboro
HeoOXiHI MOHTaXH IHCTPYKUIT ANs BALLOi €NEKTPUYHOI CUCTEMN.
MaiiTe Lie Ha yBasi npy KOPUCTYBAHHI HALLMM NPUNaLoM.

[igkntoyaTin nuLe Ao 0aHOGa3Horo 3MiHHOTO CTPyMY i Hanpyrut
Mepexi, ski BkasaHi Ha hipMoBii TabnuyLli 3 nacnopTHUMM AaHUMU.
MoxrvBe NifKMIOYEHHs TaKOX A0 LUTENCENbHNX PO3ETOK Be3
3aXVCHOTO KOHTaKTY, a/pke KOHCTPYKLIS Mae knac 3axucty Il.

[igkntoyaTin NPUCTPI [0 LITENCENbHOI PO3ETKM NULLE BUMKHYTUM.

OBCITYrOBYBAHHA

3aBXkau nigTpUMyBaTI YUCTOTY BEHTUMALIHUX OTBOPIB.

AKLLo MepexeBuit kabenb XUBMEHHS NOLIKOLKEHWHA, TO 10ro NOBUHHA
3aMiHNTV cepBicHa cnyx6a, o6 yHUKHYTH Hebeaneku.

FAKLLO NiHiA 3'eAHAHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3 [KepPeroM XMBIEHHS
NOLIKOMKEHa, ii He0BXiAHO 3amMiHUTU cnelianbHUM NPOBOAOM
JKUBIEHHS, SKUA MOXXHa OTpMUMaTK Yepes opraHisaLito CepBiCHOro
obcnyroByBaHHS.

BukopucToByBaTI KOMNMEKTYIOYI Ta 3an4acTuhm Tinbku Big Milwaukee.
[letani, 3amiHa siKUX He ONUCYETLCS, 3aMiHIoBaTK TiNbKK B BiAAini
obcnyroByBaHHs knienTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTisi / afpecu CepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anpOoCUTI KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM
BY3NiB MaLLMHW B NePCreKTUBHOMY BUIMSI, ANS LibOro NoTpi6HO
3BEPHYTUCS B BaL BiaAin o6cnyroByBaHHs knieHTis abo
6esnocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta BKa3aTyt TUn MallWHK Ta
LIECTU3HAYHNIA HOMEP Ha hipMOBIV TabnnYLi 3 JaHUMK MALLUHW.

CUMBOIU

YBATA! NONEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!
Mepen Gyab-sikMMM POGOTaMK Ha MaLLUHI
BUTSTHYTY LUTEKep i3 LITENCENbHOT PO3ETKY.
YBaxHO NpounTainTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii
nepez BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

>

at

%)

KomnnekTytoui - He BXOASITb B 06CAT nocTayaHHs,
peKkoMeHA0BaHi JOMOBHEHHS! 3 Mporpamm
KOMMIEKTYIOUMX.

=
5

EnekTpuyHi npunaan He MoXHa yTunisysatu 3
no6yToBMMM BiAXxoAamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunagu HeobxigHoO
36MpaTi OKPEMO Ta 3A4aBaTul B creLlianizoBaHi
nignpueMcTBa Ans yTunisauii, Wo He LWKoANTb
HaBKOMULUHBLOMY CEepeaoBHLLY.

3BepHITLCA O MicLeBKx opraHiB abo 4o BaLloro
annepa, Wob oTpuMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB NpUomy.

/—ON\

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axvcty |l
EneKkTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXWCT Bif, BPaXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM 3aNeXWTb He ML Bif,
6a30B0i i30M5Li, ane 1 Bif BUKOPUCTOBYBAHNX
[100aTKOBYMX 3acobiB 3axMCTy, Takux ik NoaABIHa
isonsuis abo nocuneHa isonsis.

Hemae npuctpois Ans NiaknioYeHHs 3aXMCHOro
3'eHaHHS.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xogy

Hanpyra

| n, |
| V]
3MiHHUIA CTPYM

€Bponencbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkui 3Hak BignoBigHOCTI

YKpaiHCbkWil 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BigMNoBIAHOCTI

YKPAIHCbKA , 69
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c € Alexander Krug
Managing Director
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